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@ Braun Infolines

Deutsch 17 DE/AT 00800 27 28 64 63
English 19 00 800 BRAUNINFOLINE

Francais 22 CH 0844-884010
Espafiol 25 UK 08007837010

Portugués 28 IE 1800509 448

Italiano 31 FR 0800944 802
Nederlands 34 (service &appel gratuits)
Dansk 36 BE 03800 14592

Norsk 39 ES 900 814 208

Svenska 41 PT 800200 766

Suomi 44 IT 800440017

Polski 46 NL  0800-4455388
Cesky 49 DK 70150013

Slovengina 52 NO 22630093
Magyar 55 SE 020-213321
Hrvatski 57 Fl 020377877
Slovenstina 60 PL 801 127 286
Tiirkge 63 CZ 800113322
Romana 66 SK 800333233
EMnvikG 68 HU (06-1) 451-1256
Buarapcku 71 HR 01/6690 330
Pycckuii 74 Sl 802 822
YkpaiHcbka 78 TR 085022009 11
e 84 RO 0800890194
&h=0{ 85 GR 800801 3458
BG 008001184973
RU 88002002020
UA 0800505000

Type 5793 HK (852)2986 9886
(Customer Service Center)

Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg/Ts.

Germany

www.braun.com
www.service.braun.com

DE/UK/FR/ES/PT/IT/NL/DK/NO/SE/
FI/PL/CZ/SK/HU/HR/SI/TR/RO/MD/
GR/BG/RU/UA/ARAB/KR
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1 Foil & cutter
cassette 96M

2 Cassette
release
buttons

3 Precision switch
to lock the shaver head
for a precise shave

4 Onloff button

Cleaning station
indicator

==\ Foil replacement /
= Cleaning station indicator

ProSense Adapt indicator

. Cordless use indicator

e Battery / low charge indicator

‘ @ Accessories, features and design may vary by model ‘
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6 Long hair

trimmer
} ProTr
7 Contacts A8
for cleaning
station (12) /
power case .
(13) usage
8 Release J
button
to lift up

longhair trimmer

9 Power J

socket

‘ @ Accessories, features and design may vary by model ‘
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1a ProComfort head 94PS

1b ProCare head 94HY

10 Power supply 11 Charging stand

8 @

12 Cleaning station 13 PowerCase

‘ @ Accessories, features and design may vary by model ‘
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www.service.braun.com

BRAUN

Service

[Hlits! e

]
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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung voll-
stédndig durch, da sie Sicherheitsinformationen
enthélt.

Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fiir
zukiinftige Fragen auf.

WARNUNG

%Y Dieses Gerat ist geeignet zur Reinigung unter
[~ flieBendem Wasser und fiir die Verwendung in

der Badewanne oder unter der Dusche. Da der

Rasierer zur Nutzung im Nassbereich geeignet ist, kann
er aus Sicherheitsgriinden nur kabellos betrieben wer-
den. Trennen Sie den Rasierer vom Stromnetz, bevor Sie
ihn mit Wasser verwenden.
Halten Sie das Netzteil, die Ladestation, das PowerCase
und die Reinigungsstation trocken.
Ihr Rasierer ist mit einem Ladekabel mit integriertem
Netzteil fiir Sicherheitskleinspannung ausgestattet. Es
diirfen weder Teile ausgetauscht noch Verdnderungen
vorgenommen werden, da sonst Stromschlaggefahr
besteht.
D{ I Verwenden Sie nur ein Braun Netzteil des
Typs 492.
Nicht verwenden, wenn das Gerat oder ein Zubehérteil
beschadigt ist. Das Gerat darf nicht auseinandergebaut
bzw. gedffnet werden!
Der wiederaufladbare Akku des Geréts darf nur von
einem autorisierten Braun Kundendienst ausgetauscht
werden.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/ oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Geréts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Wenn das Geréat mit einem Haarschneideaufsatz ausge-
stattet ist, kann es von Kindern ab 3 Jahren unter Auf-
sicht zum Haare schneiden verwendet werden.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung
und Benutzerwartung diirfen nicht durch Kinder durch-
gefiihrt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt.

Wichtig

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Aufladen
betragt 5 °C bis 35 °C und zum Aufbewahren und Rasie-
ren 15 °C bis 35 °C.

17
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Setzen Sie das Gerét nicht langere Zeit hoheren Tempe-
raturen als 50 °C aus.

Reinigen Sie den Scherkopf immer unter heiBem,
flieBendem Wasser, nachdem Sie ihn mit Schaum bzw.
Gel benutzt haben!

Schalten Sie den Rasierer ein und waschen Sie alle
Ricksténde restlos ab.

Aus hygienischen Griinden sollten Sie das Gerat nicht
gemeinsam mit anderen Personen benutzen.

Das Gerat und die Aufsétze diirfen nicht in der Spiilma-
schine gereinigt werden.

Verwenden Sie das Gerat und die Aufsétze nur fiir den in der
Gebrauchsanweisung angegebenen Zweck.

Rasieren

Halten Sie den Scherkopf im 90°-Winkel an lhre Haut,
sodass alle Scherteile vollen Hautkontakt haben.
Rasieren Sie gegen die Haarwuchsrichtung in geraden
Hin- und Herbewegungen.

Pflegeanleitung

Die Folien- und Schneidekassette muss nach jedem
Schaum- oder Gelgebrauch unter flieBendem, heiBem
Wasser gereinigt werden.

Schalten Sie den Rasierer ein und spiilen Sie ihn ab, bis
alle Riicksténde entfernt wurden.

Geben Sie bei regelmaBiger Nassreinigung einmal
wochentlich einen Tropfen Leichtmaschinendl (nicht im
Lieferumfang enthalten) auf die Scherfolie und -Kassette
sowie den Trimmerkopf.

wertbare Elektrobauteile. Im Sinne des Umwelt-
schutzes darf dieses Gerat am Ende seiner
Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt werden,
sondern kann bei entsprechenden lokal verfiig-
baren Riickgabe- und Sammelstellen abgegeben
werden.

Das Gerat enthélt Akkus und/oder wiederver- ﬁ

Anderungen vorbehalten

Beschreibung

1 Scherkopf 96M
1a ProComfort Aufsatz 94PS
- fur die Behandlung vor der Rasur
1b ProCare Aufsatz 94HY
- fr die Hautpflege
2 Entriegelungstasten fiir den Scherkopf

18
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3 Prézisionsschalter zum Fixieren des Scherkopfs flir
eine prazise Rasur
4 Ein-/Ausschalter
5 Display
- Anzeige flir Einschaltsperre
- Anzeige flr Reinigung in der Station
- Anzeige zum Wechseln des Scherkopfs / zum
Reinigen in der Station
- ProSense Anpassungsanzeige
- Anzeige flr kabellosen Gebrauch
- Akkustandanzeige mit Ladebalken
6 Langhaarschneider
7 Kontaktpunkte fiir Reinigungsstation /
PowerCase-Verwendung
8 Entriegelungstaste zum Hochschieben des
Langhaarschneiders
9 Steckerbuchse
10 Ladekabel
11 Ladestation
12 Reinigungsstation (siehe separate
Gebrauchsanweisung)
13 PowerCase
(siehe separate Gebrauchsanweisung)

Hinweis: Zubehdr, Ausstattungsmerkmale und Design
kénnen je nach Modell variieren.
Verfligharkeit der Aufsédtze kann je nach Land variieren.

Anwendung

Aufladen

Akku / niedriger Akkustand
Kabellose Anwendung

Rasur

Vorbereitung auf die Rasur
Hautpflege

Einschaltsperre

Wechsel des Scherkopfs
Automatische Reinigung / Reinigungsstation
Nassreinigung / Schmieren & Olen
Trockene Reinigung

Austausch des Akkus

FRETIOMMOO®WR>

English

Read these instructions completely, they contain
safety information.
Keep them for future reference.

19
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WARNING

“¥] This appliance is suitable for cleaning under
> running water and use in a bathtub or shower.

For safety reasons, it can only be operated

cordless. Detach the shaver from the power supply
before using it with water.
Keep power supply, charging stand, PowerCase and
cleaning station dry.
This appliance is provided with a Safety Extra Low
Voltage plug-in power supply. To avoid risk of electric
shock, do not exchange or tamper with any part of it.
D{ 1 Only use Braun power supply type 492.
Do not use if the appliance or any attachment is dam-
aged. Do not open the appliance!
The built-in rechargeable batteries can only be replaced
by an authorized Braun Service center.
This appliance can be used by children aged from 8
years and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved.
If the appliance is provided with a hair clipping attach-
ment, it can be used for hair clipping purpose by children
aged from 3 years under supervision.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Important

Recommended ambient temperature for charging is 5 °C
to 35 °C, for storage and shaving itis 15 °C to 35 °C.

Do not expose the appliance to temperatures higher than
50 °C for extended periods of time.

The shaver head needs cleaning under hot running water
after each foam or gel usage!

Switch the shaver on and rinse until all residues have
been removed.

For hygienic reasons, do not share this appliance with
other persons.

The appliance and its attachments must not be cleaned
in the dishwasher.

Use the appliance and the attachments only for its
intended purpose as shown in the user manual.

How to shave

Position the shaver head at 90° angle to your skin that all
shaving elements have full skin contact.

20
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Shave against the direction of your beard growth in
straight back and forth movements.

How to clean

The foil & cutter cassette needs cleaning under hot run-
ning water after each foam or gel usage.

Switch the shaver on and rinse until all residues have been
removed.

With regular wet cleaning, apply a drop of light machine

oil (not included) onto the Foil & Cutter cassette / trimmer
head once a week.

Product contains batteries and / or recyclable
electric waste. For environment protection, do
not dispose of in household waste, but for recy-
cling take to electric waste collection points pro-
vided in your country.

Subject to change without notice.

Description

1 Foil & cutter cassette 96M
1a ProComfort head 94PS
- for pre-shave treatment
1b ProCare head 94HY
- for skin care treatment
2 Cassette release buttons
3 Precision switch to lock the shaver head for a
precise shave
4 On/off button
5 Display
- Travel lock indicator
- Cleaning station indicator
- Foil replacement / cleaning station indicator
- ProSense Adapt indicator
- Cordless use indicator
- Battery / Low charge indicator with status bars
Long hair trimmer
Contacts for cleaning station / PowerCase usage
Release button to lift up long hair trimmer
Power socket
10 Power supply
11 Charging stand
12 Cleaning station (see separate use instructions)
13 PowerCase (see separate instructions)

[{eleJENNe))

Note: Accessories, features and design may vary by
model. Availability of attachments may vary by country.
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Usage

Charging

. Battery /low charge

. Cordless use

Shaving

Pre-shave

Skin care

. Travel lock

. Foil replacement
Automatic cleaning / cleaning station
Wet cleaning / lubrication
. Drycleaning

Battery replacement

rXe"TIEmMMmMoOOw>

Francais

Lire attentivement ces instructions car elles
contiennent des informations sur la sécurité.
A conserver pour toute consultation ultérieure.

AVERTISSEMENTS

¥ Cetappareil peut étre nettoyé sous I'eau courante
-] etutilisé dans le bain ou sous la douche. Pour des

raisons de sécurité, I'appareil ne peut étre utilisé

que sans fil. Débranchez le rasoir de I'alimentation élec-
trique avant de le nettoyer a I'eau.
Conserver le bloc d’alimentation, la base de recharge,
I'étui PowerCase et la station de nettoyage au sec.
Votre appareil est fourni avec un bloc d’alimentation
électrique a Trés Basse Tension de Sécurité a brancher
sur secteur. Afin d’éviter tout risque de choc électrique,
il ne faut changer ou modifier aucune partie de ce
dernier.
D Utiliser uniquement un bloc d’alimentation
électrique Braun de type 492.
Ne pas utiliser si I'appareil ou tout accessoire est
endommagé. Ne pas ouvrir I'appareil !
Les batteries rechargeables intégrées doivent impérati-
vement étre remplacées par un Centre de service Braun
agréé.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8
ans et des personnes avec une réduction des capacités
physiques, sensorielles ou mentales, ou sans expérience
et connaissances, uniquement s'ils ont bénéficié d’une
surveillance ou d’instructions concernant I'utilisation de

22
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I’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers
encourus.

Si I'appareil est fourni avec un accessoire tondeuse a
cheveux, il peut étre utilisé par des enfants agés de 3 ans
et plus sous surveillance.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Les
opérations de nettoyage et de maintenance ne doivent pas
étre effectuées par des enfants a moins qu’ils ne soient
sous surveillance.

Important

La température ambiante recommandée pour recharger
estde 5°Ca35°C. Pour le rangement et le rasage elle
estde 15°Ca35°C.

Ne pas soumettre I'appareil & une température
supérieure a 50 °C pendant une durée prolongée.

La téte de rasage doit étre nettoyée a I’eau courante
chaude aprés chaque utilisation avec du gel ou de la
mousse a raser !

Allumer le rasoir et rincer jusqu’a ce que tous les résidus
soient éliminés.

Pour des raisons d’hygiéne, ne pas partager I'appareil
avec d’autres personnes.

L'appareil et ses accessoires ne doivent pas étre
nettoyés au lave-vaisselle.

Utiliser cet appareil et ses accessoires uniquement
pour I'usage prévu, tel que décrit dans le mode
d’emploi.

Instructions de rasage

Positionnez la téte du rasoir a 90° sur votre peau pour
que tous les éléments de rasage soient entiérement en
contact avec la peau.

Rasez-vous dans le sens opposé a la pousse de votre
barbe avec des mouvements francs d’avant en arriere.

Nettoyage

Apres chaque utilisation de mousse ou de gel a raser, il
faut nettoyer la cassette sous I'eau courante chaude.
Allumez le rasoir et rincez jusqu’a ce que tous les résidus
disparaissent.

Sivous nettoyez régulierement le rasoir sous I'eau, appli-
quez une fois par semaine une goutte d’huile de machine
légere (non fournie) sur la cassette de rasage / la téte de
tondeuse.

23

21181627_UI_S9_pro+plus_Shaver+Heads_EURO_KR.indd 23 24.09.24 08:44



déchets électriques recyclables. Pour la protec-

Ce produit contient des batteries et / ou des K

tion de I'environnement, ne pas jeter avec les
ordures ménageres, mais les porter dans les
points de recyclage de déchets électriques dis-
ponibles dans votre pays.

Sujet a des modifications sans préavis.

Description

1 Cassette de rasage 96M
1a Téte ProComfort 94PS
- pour le soin avant rasage
1b Téte ProCare 94HY
- pour le soin de la peau
2 Boutons d’éjection de la cassette de rasage

3 Bouton de précision permettant de verrouiller la téte

du rasoir pour un rasage précis
4 Bouton marche/arrét
5 Affichage

- Indicateur de verrouillage pour les déplacements

- Indicateur de station de nettoyage

- Indicateur de changement de la grille / indicateur

de station de nettoyage
- Indicateur ProSense Adapt
- Indicateur d’utilisation sans fil

- Indicateur de batterie / faible charge avec barres

d’état
6 Tondeuse pour poils longs

7 Contacts pour station de nettoyage / Utilisation de

Iétui PowerCase

8 Bouton pour faire monter la tondeuse pour poils longs

9 Prise d’alimentation
10 Bloc d’alimentation
11 Base de recharge
12 Station de nettoyage (voir les instructions
d’utilisation separees)
13  Etui PowerCase (voir instructions séparées)

Note : Les accessoires, les caractéristiques et le design

peuvent varier selon le modéle. Le contenu et la dispo-

nibilité des accessoires peuvent varier en fonction du
modele / pays.

Utilisation

En cours de charge
Batterie / faible charge
Utilisation sans fil
Rasage

Pré-rasage

moowp
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F. Soin de la peau

G. Verrou pour voyage

H. Remplacement de la grille

I. Nettoyage automatique / station de nettoyage
J. Nettoyage en condition humide / lubrification
K. Nettoyage a sec

L. Remplacement de la batterie

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil, ENMAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,

etcordons

se recyclent

" " Py
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !

Peut varier en fonction des modéles

Espaiiol

Lea estas instrucciones completamente, ya
que contienen informacién necesaria para su
seguridad.

Guardelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS

Este aparato puede lavarse con agua y es apto
[-°"7] para usarlo en la bafiera o en la ducha.

Por motivos de seguridad, solo puede utilizarse
sin cable.
No olvide desconectar la afeitadora de la fuente de
alimentacion antes de usarla con agua.
Mantenga la fuente de alimentacion, la base de carga, la
PowerCase y la estacion de limpieza secas.
Este aparato esta provisto de un cable de alimentacion
con transformador integrado SELV (Extrabajo Voltaje de
Seguridad).
No reemplace, ni manipule, ninguno de los componen-
tes; de lo contrario existe el riesgo de descarga
eléctrica.
D{ I Utilizar unicamente fuentes de alimentacion
Braun del tipo 492.
No use el aparato, o cualquier accesorio, si estan dafa-
dos. No abra el aparato.
Las baterias recargables integradas solo pueden reem-
plazarse en un Servicio técnico Braun autorizado.
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Este aparato puede ser utilizado por menores, a partir de
8 afios, y por personas con capacidad fisica, sensorial 0
mental reducida; o que tengan falta de experiencia 'y
conocimiento; siempre que se les supervise 0 hayan
recibido las instrucciones adecuadas para un uso seguro
y que comprendan los riesgos que ello implica. Los
menores no deben jugar con el aparato. Los menores no
deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del
aparato a menos que estén supervisados.

Importante

La temperatura ambiente recomendada para la carga
es de entre 5°Cy 35 °C; para el almacenamiento y el
afeitado es de entre 15°Cy 35°C.

No exponga el aparato a temperaturas superiores a

50 °C durante largos periodos de tiempo.

El cabezal de afeitado debe limpiarse con agua caliente
siempre que se utilice con espuma o gel.

Encienda la afeitadora y aclarela hasta eliminar todos los
residuos.

Por motivos de higiene, no comparta este aparato con
otras personas.

El dispositivo y sus accesorios no son aptos para limpi-
ezaen el lavavajillas.

Use el dispositivo y sus accesorios solo para su
proposito previsto, tal y como se indica en el manual de
instrucciones.

Como afeitarse

Coloque el cabezal de afeitado en un angulo de 90° res-
pecto a la piel para que todos los elementos de afeitado
estén en contacto con la piel.

Afeitar en direccion contraria al crecimiento de la barba
con movimientos rectos hacia atras y hacia delante.

Procedimiento de limpieza

El cabezal de afeitado debe limpiarse bajo agua corriente
caliente después de cada uso con espuma o gel.
Encienda la afeitadora y aclarela hasta eliminar todos los
residuos.

Sirealiza una limpieza habitual con agua, aplique una
gota de aceite lubricante ligero (no incluido) sobre el
cabezal de afeitado / de recorte una vez a la semana.

26
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Este producto contiene baterias 0 componentes
eléctricos reciclables. Para proteger el medio
ambiente, no deseche este aparato con los resi-
duos domésticos al final de su vida util. En su
lugar, entréguelo en algiin punto de recogida y reciclaje
de residuos eléctricos disponible en su localidad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Descripcion

1 Cabezal de ldaminas y cuchillas 96M
1a Cabezal ProComfort 94PS
- para tratamiento preafeitado
1b Cabezal ProCare 94HY
- para el cuidado de la piel
Botones de liberacion del cabezal
Interruptor de bloqueo del cabezal de afeitado
Boton de encendido/apagado
Pantalla
- Indicador de bloqueo en viaje
- Indicador de la estacion de limpieza
- Indicador de recambio de la lamina / indicador de
la estacion de limpieza
- Indicador ProSense Adapt
- Indicador de uso inalambrico
- Indicador de bateria / carga baja con barras de
estado
6 Recortadora de pelo largo
7 Contactos para la estacion de limpieza / uso de la
PowerCase
8 Boton de liberacion para elevar la recortadora de
pelo largo
9 Tomade corriente
10 Fuente de alimentacion
11 Base de carga
12 Estacion de limpieza (consultar las instrucciones
de uso por separado)
13 PowerCase (consultar las instrucciones por
separado)
Nota: Los accesorios, las funciones y el disefio pueden
variar segun el modelo. El contenido o disponibilidad de
los accesorios puede variar segun el modelo o pais.

a1 b wN

Uso

Cargando

. Bateria/carga baja
. Uso inalambrico

. Afeitado
Preafeitado

Mmoo w>
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Cuidado de la piel

. Bloqueo de viaje

. Sustitucién de lamina

Limpieza automatica / estacion de limpieza
Limpieza en mojado / lubricacién

Limpieza en seco

Sustitucién de la bateria

rxXe—xTom

Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém
informacdes para a sua seguranca.
Guarde-as para referéncia futura.

AVISO

Este aparelho pode ser lavado com agua
=77 corrente e usado na banheira ou chuveiro.

Por motivos de seguranca, s6 podera ser
utilizado sem fios.
Para evitar risco de choque elétrico, ndo troque nem
manipule nenhuma das pecas que o compdem.
Mantenha a fonte de alimentagéo, base de carrega-
mento, PowerCase e centro de limpeza secos.
0 seu aparelho esta equipado com uma fonte de alimen-
tacdo de tensdo extrabaixa segura.
Para evitar risco de choque elétrico, ndo troque nem
manipule nenhuma das pecas que o compdem.
D} Utilize apenas uma fonte de alimentagéo Braun
tipo 492.
Nao utilize se o aparelho ou qualquer acessorio estiver
danificado. Nao abra o aparelho!
As baterias recarregaveis incluidas apenas podem ser
substituidas por um centro de assisténcia Braun
autorizado.
Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capaci-
dade fisica, sensorial ou mental reduzida, ou com falta
de experiéncia e conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucoes
quanto & utilizacao segura do aparelho e tenham com-
preendido os perigos envolvidos. Se o aparelho for
fornecido com um acessorio de corte de cabelo, podera
ser utilizado para cortar o cabelo por criangas a partir
dos 3 anos e sob supervisdo. As criangas nao devem
brincar com o aparelho.
Alimpeza e a manutencao do aparelho s sdo permitidas
a criancas com idade superior a 8 anos e que estejam
sob supervisao.
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Importante

A temperatura ambiente recomendada para
carregamento é de 5 °C a 35 °C, para armazenamento e
barbear é de 15°Ca 35°C.

Nao expor o aparelho a temperaturas superiores a 50 °C
por periodos prolongados.

A cabeca de corte tem de ser limpa com &gua corrente quente
apos cada utilizagdo com espuma ou gel.

Ligue a maquina de barbear e enxague até remover
todos os residuos.

Por motivos de higiene, ndo partilhe este aparelho com
outras pessoas.

0 aparelho e respetivos acessorios nao devem ser
lavados na maquina de lavar loica.

Utilize o aparelho e 0s acessorios apenas para a
finalidade a que se destinam conforme indicado no
manual do utilizador.

Como barbear

Posicione a cabeca da maquina de barbear num angulo
de 90° em relagéo & pele para que todos os elementos
de corte tenham contacto total com a pele.

Barbeie-se no sentido contrario ao do crescimento

da barba em movimentos a direito para a frente e para
trés.

Como limpar

Alémina e bloco de corte integrados tém de ser limpos
com agua corrente quente ap6s cada utilizacdo de
espuma ou gel.

Ligue a maquina e enxague até remover todos os
residuos.

Numa limpeza regular com agua, aplique semanalmente
uma gota de 6leo lubrificante (ndo incluido) na lamina e
bloco de corte integrados/cabeca do aparador.

Este produto contém baterias e/ou residuos
elétricos reciclaveis. Com o intuito de proteger

0 ambiente, ndo elimine o produto juntamente
com o lixo doméstico. Entregueo num dos pon-
tos de recolha de residuos elétricos a disposicdo
no seu pais.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.
29
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Descricdo

1 Lamina e bloco de corte integrados 96M
1a Cabeca ProComfort 94PS
- para tratamento pré-barbear
1b Cabeca ProCare 94HY
- para tratamento de cuidado da pele
2 Botoes para soltar a lamina e bloco de corte
integrados
3 Interruptor de bloqueio do cabecal de barbear
4 Botao ligar/desligar
5 Visor
- Indicador de bloqueio para viagem
- Indicador do centro de limpeza
- Indicador de substituicdo da lamina / indicador do
centro de limpeza
- Indicador ProSense Adapt
- Indicador de uso sem fios
- Indicador de bateria / carga Baixa com barras de
estado
6 Acessorio aparador de pelos compridos
7 Contactos para o centro de limpeza / Utilizacao do
PowerCase
8 Botdo para levantar o aparador de pelos
compridos
9 Tomada de alimentacao
10 Fonte de alimentacd@o
11 Base de carregamento
12 Centro de limpeza (consulte as instrugoes de
utilizacdo em separado)
13 PowerCase (ver instrucdes em separado)

Nota: Os acessorios, as funcionalidades e o design podem
variar consoante 0 modelo. Contetido / disponibilidade dos
acessorios pode variar consoante 0 modelo / pais.

Utilizacao

Carregar

. Bateria / Carga baixa

Uso sem fios

Barbear

Pré-barbear

Cuidado da pele

. Blogueio de viagem

. Substituicao da lamina

Limpeza automatica / centro de limpeza
Limpeza com agua / lubrificacao
. Limpeza a seco

Substituicao de bateria

rX«"TIEMMmMOoOOW>
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Italiano

Leggere attentamente queste istruzioni, poiché
contengono informazioni sulla sicurezza.
Conservarle per una consultazione futura.

AVVERTENZA

Questo apparecchio e adatto per la pulizia sotto
[~ racqua corrente e per un utilizzo sotto la doccia
o0 nella vasca da bagno.
Per motivi di sicurezza puo funzionare solo senza fili.
Scollegare il rasoio dall’alimentatore prima di utilizzarlo
con l'acqua.
Mantenere asciutti I'alimentatore, la base di ricarica, la
custodia PowerCase e la stazione di pulizia.
Il tuo apparecchio dispone di un sistema integrato di
Sicurezza a Basso Voltaggio.Per evitare il rischio di
scosse elettriche, non sostituire 0 manomettere nessuna
sua parte.
D{ 1 Utilizzare solo I'alimentatore Braun con
codice 492.
Non utilizzare qualora I'apparecchio o qualsiasi accesso-
rio risultino danneggiati. Non aprire I’'apparecchio!
Le batterie ricaricabili integrate possono essere sosti-
tuite solo da un Centro di Assistenza autorizzato Braun.
Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
almeno 8 anni e da persone con ridotta capacita fisica,
sensoriale 0 mentale 0 mancanza di esperienza e infor-
mazioni, purché siano supervisionati da una persona o
abbiano ricevuto istruzioni riguardanti I utilizzo corretto
dell’apparecchio e siano a conoscenza dei rischi
derivanti dall’ utilizzo.
Se I'apparecchio & dotato di un accessorio per il taglio
dei capelli, puo essere utilizzato per il taglio dei capelli da
bambini a partire da 3 anni sotto supervisione.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non devono
essere effettuate da bambini.

Importante

La temperatura ambiente consigliata per la ricarica &
compresatra 5 °C e 35 °C, mentre per la rasatura e la
conservazione dell’apparecchio & compresatra 15°C e
35°C.
Non esporre I'apparecchio a temperature superiori a
50 °C per periodi di tempo prolungati.
La testina del rasoio deve essere pulita sotto acqua calda
corrente dopo ogni utilizzo con schiuma o gel da barba!
Accendere il rasoio e risciacquare fino a rimuovere tutti
i residui.
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Per motivi igienici, non condividere questo apparecchio
con altre persone.

L"apparecchio e i suoi accessori non devono essere
lavati in lavastoviglie.

Utilizzare I’apparecchio e gli accessori esclusivamente
per lo scopo previsto, come indicato nel manuale
d’uso.

Come radersi

Posizionare la testina del rasoio ad un angolo di 90°
rispetto alla pelle in modo che tutti gli elementi di rasa-
tura siano completamente a contatto con la pelle.
Radere contro la direzione di crescita della barba con
movimenti lineari avanti e indietro.

Come effettuare la pulizia

La lamina del rasoio e il blocco coltelli devono essere
puliti sotto I'acqua calda corrente dopo ogni utilizzo con
schiuma o gel da barba.

Accendere il rasoio e risciacquare fino a rimuovere tuttii
residui.

Con unaregolare pulizia con acqua, applicare una goccia
di olio lubrificante leggero (non incluso) sulla lamina e
blocco coltelli/testina del rifinitore una volta a settimana.

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti elettrici
riciclabili. Il simbolo del cassonetto barrato riportato ﬁ
sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica

che il prodotto alla fine della propria vita utile deve

essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.

L'utente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta
a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta differenziata
dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla
gestione autonoma & possibile consegnare I'apparecchia-
tura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equiva-
lente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superfi-
cie di vendita di almeno 400 m? & inoltre possibile conse-
gnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti
elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
L’adeguata raccolta differenziata per I'awio successivo
dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento
e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribui-
sce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla
salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui
& composta I'apparecchiatura.

Soggetto a modifiche senza preawiso.
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Descrizione

1

Testina del rasoio 96M

1a Testina ProComfort 94PS

- per il trattamento pre-rasatura

1b Testina ProCare 94HY

- per la cura della pelle

Pulsanti di rilascio testina

Pulsante di Precisione per bloccare la testina per

una rasatura precisa

Pulsante acceso/spento

Display

- Indicatore bloccaggio di sicurezza

- Indicatore Stazione di pulizia

- Indicatore di sostituzione della testina del rasoio /
stazione di pulizia

- Indicatore ProSense Adapt

- Indicatore utilizzo senza fili

- Indicatore di batteria/carica bassa con barre di stato

Rifinitore peli lunghi

Contatti Stazione di pulizia/ Custodia PowerCase

Pulsante di rilascio per rifinitore peli lunghi

Presa di alimentazione

Alimentatore

Supporto diricarica

Stazione di pulizia (vedere le istruzioni d'uso separate)

Custodia PowerCase (vedere le istruzioni separate)

Nota: Accessori, caratteristiche e design possono
variare a seconda del modello. La disponibilita degli
accessori puo variare a seconda del paese.

Uso

rXSTITOoOmMMmMmOoOO >
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Ricarica

. Batteria / carica bassa
. Utilizzo senza fili
. Rasatura

Pre-rasatura
Cura della pelle

. Blocco di sicurezza
. Sostituzione lamina

Pulizia automatica / stazione di pulizia
Pulizia con acqua / lubrificazione

. Pulizia a secco

Sostituzione batteria
33
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Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, ze bevat
veiligheidsinformatie.
Bewaar voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING

“¥) Dit apparaat kan worden gereinigd onder
=77 stromend water en is geschikt voor gebruik in

bad of onder de douche.

Om veiligheidsredenen kan het alleen draadloos worden
bediend.
Haal de stekker van het scheerapparaat uit het stop-
contact voordat je het met water reinigt.
Houd het stroomsnoer, de oplaadstandaard, de
PowerCase en het reinigingsstation droog.
Je apparaat is voorzien van een extra lage plug-inveilig-
heidsspanning. Vervang of verwijder geen enkel onder-
deel om het risico op een elektrische schok te vermijden.
D{ K Gebruik alleen Braun stroomvoorziening
type 492.
Niet gebruiken als het apparaat of een opzetstuk
beschadigd is. Open het apparaat niet!
De ingebouwde oplaadbare batterijen kunnen alleen
worden vervangen door een erkend servicecentrum van
Braun.
Dit apparaat is geschikt voor gebruik door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met een fysieke, sensori-
sche of mentale beperking indien zij het product gebrui-
ken onder begeleiding of instructies hebben gekregen
over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren
inzien.
Als het apparaat wordt geleverd met een trimopzetstuk
voor haren, dan kan het door kinderen ouder dan 3 jaar
onder toezicht worden gebruikt voor het knippen van
hun haar.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Kinderen
mogen het apparaat niet schoonmaken of onderhouden.

Belangrijk

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor opladen is
5°C tot 35 °C, voor opladen en scheren is dat 15 °C tot
35°C.

Stel het scheerapparaat niet voor langere tijd bloot aan
temperaturen hoger dan 50 °C.

Het scheerhoofd dient gereinigd te worden onder warm
stromend water na elk gebruik van schuim of gel!

Zet het scheerapparaat aan en spoel het af totdat alle
resten verwijderd zijn.

34

21181627_UI_S9_pro+plus_Shaver+Heads_EURO_KR.indd 34 24.09.24 08:44



Om hygiénische redenen raden wij af het apparaat te
delen met andere personen.

Dit apparaat en de bijbehorende opzetstukken mogen
niet in de vaatwasser worden gereinigd.

Gebruik het apparaat en de opzetstukken alleen voor het
doel waarvoor deze zijn bestemd, zoals weergegeven in
de gebruikshandleiding.

Zo scheer je

Plaats de scheerkop in een hoek van 90° op je huid,
zodat alle scheerelementen volledig contact maken met
de huid.

Scheer met rechte bewegingen tegen de richting van je
baardgroei in.

Zo maak je het schoon

De scheerblad- & mes-cassette dient na elk gebruik van
schuim of gel gereinigd te worden onder warm stromend
water.

Zet het scheerapparaat aan en spoel tot alle resten
verwijderd zijn.

Wanneer je het scheerapparaat regelmatig onder water
reinigt, breng dan een keer per week een druppeltje lichte
machineolie (niet inbegrepen) op de scheerblad- en
mescassette / het trimopzetstuk aan.

Dit product bevat batterijen en/of recyclebaar
elektrisch afval. Ter bescherming van het milieu
mag dit product niet met het gewone huisvuil
worden weggegooid. Breng het voor recycling
naar de bekende verzamelplaatsen in je
regio/land.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving
voorbehouden.

Beschrijving

1 Scheerblad- en mescassette 96M

1a ProComfort-kop 94PS
- behandeling véor het scheren

1b ProCare-scheerkop 94HY
- voor huidbehandeling

2 Ontgrendelingsknoppen cassette

3 Precisieschakelaar om de scheerkop te vergrende-
len voor een nauwkeurig scheerresultaat

4 Aan-/uitknop
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5 Display
- Reisslot-indicator
- Reinigingsstation-indicator
- Scheerblad-vervangingsindicator /
Reinigingsstation-indicator
- ProSense Adapt indicator
- Indicator voor draadloos gebruik
- Indicator laag batterijniveau met statusbalken
6 Trimmer voor langere haren
7 Contacten voor het reinigingsstation / Gebruik van
PowerCase
8 Ontgrendelingsknop om de trimmer voor langere
haren naar boven te schuiven
9 Snoeringang scheerapparaat
10 Stroomsnoer
11 Oplaadstandaard
12 Reinigingsstation (zie aparte gebruiksinstructies)
13 PowerCase (zie aparte instructies)

Let op: Accessoires, functies en ontwerp kunnen per
model variéren. Inhoud/beschikbaarheid van opzetstuk-
ken kan variéren per model/land.

Gebruik

Opladen

. Laag batterijniveau

. Draadloos gebruik

Scheren

Voorbereiding voor het scheren
Huidbehandeling

. Reisslot

. Scheerblad vervangen
Automatische reiniging / Reinigingsstation
Reiniging met water / smering

. Reiniging zonder water

Batterij vervangen

rX«T"TIEmMMmMOoOO >

Dansk

Laes hele denne brugervejledning med information
om sikker brug af denne barbermaskine.
Behold vejledningen, og brug den som reference.

ADVARSEL

Dette apparat kan renggres under vandhanen
og anvendes i bad eller brusebad.
Af sikkerhedsmaessige grunde ma det kun
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anvendes ledningsfrit. Afbryd stramforsyningen til
barbermaskinen, fgr den anvendes i vand.

Hold stremforsyningen, opladeren, PowerCase og
rengaringsstationen tar.

Dette apparat leveres med en sikker stramforsyning med
ekstra lav spaending til ledningstilslutning. Apparatets
komponenter ma ikke udskiftes eller endres pa grund af
risiko for elektrisk stad.

D{ 1 Ma kun bruges med Braun strgmforsyning 492.
Ma ikke bruges, hvis barbermaskinen eller ethvert af
dens tilbeher er beskadiget. Apparatet ma ikke dbnes!
De indbyggede, genopladelige batterier skal skiftes af et
autoriseret Braun servicecenter.

Dette apparat kan anvendes barn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn og instrueres i sikker brug af apparatet og forstar
faren ved det.

Hvis maskinen leveres med et harklipningstilbehar, kan
barn fra 3-ars alderen bruge det til harklipning under
opsyn.

Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og vedlige-
holdelse ma ikke udferes af barn.

Vigtigt

Anbefalet omgivende temperatur for opladning er 5 °C il
35 °C for opbevaring, og 15 °C til 35 °C for barbering.
Apparatet ma ikke udseettes for temperaturer over 50 °C
leengerevarende.

Barberhovedet skal renggres under rindende varmt vand
efter brug hver gang med skum eller gel!

Teend for barbermaskinen, og skyl under vandhanen,
indtil alle rester er fjernet.

Af hygiejniske arsager bar dette apparat ikke bruges af
flere personer.

Apparat og tilbehgr ma ikke rengares i opvaskemaskine.
Brug kun apparatet og tilbeharet til det, det er beregnet
til, som vist i brugervejledningen.

Sadan barberer du dig

Placer barberhovedet i en 90° vinkel mod huden, sa alle
skeereelementer har fuld kontakt med huden.

Barber mod skaeggets vokseretning i lige frem og
tilbagegaende bevaegelser.

Renggringsanvisning
Kassetten med skaereblade og lamelknive skal rengeres
37
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under rindende varmt vand, hver gang der er brugt skum
eller gel.

Teend for barbermaskinen, og skyl, indtil alle rester er
fiernet.

Ved regelmaessig rengaring med vand skal der dryppes
en drabe let maskinolie (medfelger ikke) pa kassetten
med skeereblade og lamelknive/trimmerhoved en gang
om ugen.

Dette produkt indeholder batterier og/eller
genanvendelige elektriske dele. Af hensyn til E
miljget ma dette apparat ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men indleveres pa en
genbrugsstation.

Der tages forbehold for endringer uden forudgaende
varsel.

Beskrivelse

1 Folie & skeerer kassette 96M
1a ProComfort-hoved 94PS
- til behandling fer barbering
1b ProCare-hoved 94HY
- il hudplejebehandling
2 Udlgserknapper pa kassette
3 Preecisionslase til at lase barberhovedet for en
preecis barbering
4 Teend-/slukknap
5 Display
- Rejselasindikator
- Renggringsstationsindikator
- Folieudskiftningsindikator /
Rengoringsstationsindikator
- ProSense Adapt-indikator
- Indikator for ledningsfri brug
- Indikator for lavt batteriniveau med statusbjeelker
6 Trimmer til langt har
7 Kontakter til renggringsstation/brug af
PowerCase
8 Udlgserknap til at lgfte trimmer til langt har op
9 Strgmstik
10 Strgmforsyning
11 Oplader
12 Renggringsstation (se separat brugsanvisning)
13 PowerCase (se separat brugsanvisning)

Bemaerk: Tilbehar, funktioner og design kan variere
afhaengigt af model. Indholdet/tilgeengeligheden af tilbe-
her kan variere afhaengigt af model/land.
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Taend

Opladning
. Batteri/lav opladning
. Ledningsfri brug
. Barbering
Far barbering
Hudpleje
. Rejselas
. Udskiftning af skeereblad
Automatisk rengaring / Rengeringsstation
Vadrenggering/smaring
. Tar rengering
Batteriskift

rX—"ITOMMOO >

Norsk

Les hele bruksanvisningen, den inneholder sikker-
hetsinformasjon om barbermaskinen.
Tavare pa den for fremtidig bruk.

ADVARSEL

“¥] Dette apparatet kan rengjares under rennende
[~ vann og brukes i badekaret eller dusjen. Av

sikkerhetsgrunner kan det bare brukes tradlgst.

Trekk ut stgpselet far du bruker barbermaskinen med
vann.
Stremforsyning, ladeholder, PowerCase og rengjarings-
stasjon ma holdes tarre.
Dette apparatet er utstyrt med en spesialledning med
en integrert lavspenningsadapter. For a unnga risiko
for elektrisk stat ma du ikke bytte ut eller endre noen av
delene.
D Bruk kun Braun strgmledning type 492.
Ma ikke brukes hvis apparatet eller noen tilhgrende deler
er skadet. Apparatet ma ikke apnes!
De innebygde oppladbare batteriene kan kun skiftes ut
ved et autorisert Braun servicesenter.
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap
hvis de er under tilsyn og har fatt instruksjon om sikker
bruk og forstar farene som er involvert.
Hvis apparatet leveres med et harklippingstilbehar, kan
det brukes for harklipping av barn over 3 ar under tilsyn.
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og bruks-
vedlikehold av apparatet skal ikke foretas av barn.
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Viktig

Anbefalt omgivelsestemperatur for lading er 5 il 35 °C,
for oppbevaring og barbering mellom 15 og 35 °C. Utsett
ikke barbermaskinen for temperaturer som er hgyere
enn 50 °C over lengre perioder.

Barberhodet ma rengjeres under rennende vann etter
hver bruk med skum eller gel!

Sla pa barbermaskinen og skyll til alle rester er borte.

Av hygieniske arsaker bar ikke flere personer bruke
samme apparat.

Apparatet og tilbehgret ma ikke vaskes i oppvaskmaskin.
Apparatet og tilbehgret skal kun brukes til det tiltenkte
formalet, som vist i brukerhandboken.

Barbering

Plasser barberhodet i 90° vinkel mot huden, slik at alle
barberingselementene har full hudkontakt.

Barber mot skjeggets vekstretning med rette bevegelser
frem og tilbake.

Rengjoering

Kassetten med skjeereblad og lamellkniv ma rengjeres
under varmt, rennende vann etter hver gangs bruk med
skum eller gel.

Sla pa barbermaskinen og skyll godt til alle rester er
fiernet.

Ved regelmessig rengjgring under vann bar du pafere en
drape lett maskinolje (ikke inkludert) pa kassetten med
skjeereblad og lamellkniv / trimmerhodet én gang i uken.

Produktet inneholder batterier og/eller resirkuler-
bart elektrisk avfall. Av miljghensyn bar ikke dette
produktet kastes sammen med husholdningsav-
fall, men leveres til din lokale miljgstasjon for
elektrisk avfall.

Med forbehold om endringer uten varsel.

Beskrivelse

1 Kassett med skjeereblad og lamellkniver 96M
1a ProComfort-hode 94PS
- til behandling far barbering
1b ProCare-hode 94HY
- til hudpleiebehandling
2 Utlgserknapper for kassett med skjeereblad og
lamellkniv
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3 Presisjonsbryter som laser fast barberhodet for pre-
sis barbering
4 Av/pa-knapp
5 Display
- Reiselasindikator
- Rengjeringsstasjonsindikator
- Bakgrunnsbytteindikator /
rengjoringsstasjonsindikator
- Indikator for ProSense Adapt
- Indikator for bruk uten ledning
- Indikator med statusfelt for batteri / lavt batteriniva
6 Langhartrimmer
7 Kontakter for rengjeringsstasjon / PowerCase-bruk
8 Utleserknapp for a lgfte opp langhartrimmer
9 Stikkontakt
10 Strgmforsyning
11 Ladeholder
12 Rengjgringsstasjon (se separatbruksinstruksjoner)
13 PowerCase (se separatbruksinstruksjoner)

Merk: Tilbeher, funksjoner og design kan variere avhen-
gig av modell. Innholdet/tilgjengeligheten av tilbehgr kan
variere avhengig av modell/land.

Bruk

Lading

. Batteri/ lavt batteriniva

. Bruk uten ledning

. Barbering
Far barbering
Hudpleie

. Reiselas

. Utskifting av skjeereblad
Automatisk rengjaring / Rengjaringsstasjon
Rengjgring med vann / smaring

. Rengjaring uten vann

Utskifting av batterier

rXEETITOMMmMmOoOO W >

Svenska

Las denna instruktion i sin helhet. Den innehaller
sdkerhetsinformation om rakapparaten. Spara den
for framtida referens.

VARNING
¥ Den hér apparaten &r 1dmplig for anvandning
=] isamband med bad eller dusch och kan
rengoras under rinnande vatten. Av
sakerhetsskal kan den endast anvdndas utan sladd.
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Rakapparaten ska kopplas fran stromforsorjningen innan
den anvénds tillsammans med vatten.

Hall stromforsorjning, laddningsstéll, PowerCase och
rengdringsstationen torr.

Den har apparaten har inbyggd saker elférsérjning med
extra lag spanning. For att undvika risk for elektriska
stotar ska du darfor inte byta ut eller &ndra nagon del av
den.

D{ 1 Anvénd bara nitaggregat fran Braun av typ 492.
Anvand inte om apparaten eller annat tillbehor ar skadat.
Oppna inte apparaten!

De inbyggda uppladdningsbara batterierna kan endast
bytas a v ett auktoriserat Braun-servicecenter.
Apparaten kan anvandas av barn 6ver 8 &r och personer
med nedsatt fysisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap om anvandningen dvervakas
och om de har fatt instruktioner om hur produkten ska
anvandas pa ett sakert satt och forstar riskerna med
den. Om ett harklippningstilloehdr medféljer apparaten
kan det anvandas for harklippningsandamal av barn fran
3 ar under vervakning. Barn ska inte leka med produk-
ten. Rengoring och underhall ska inte utforas av barn.

Sa hir rakar du dig

Hall rakhuvudet i rét vinkel (90°) mot huden du ska raka,
sa att alla skarelement har hudkontakt.

Raka fram och tillbaka, i samma riktning som
skaggvaxten.

Rengoring

Skarblads- och saxkassetten maste rengéras under varmt
rinnande vatten efter varje anvandning med skum eller gel.
Sla pa rakapparaten och skolj tills alla rester &r borta.

Vid regelbunden vatrengéring, applicera en droppe syma-
skinsolja (ingar ej) pa skarblads- och saxkassetten/trim-
merhuvudet en gang i veckan.

Viktigt
Rekommenderad omgivningstemperatur for laddning &ar
5°C - 35 °C, for lagring och rakning &r det 15 °C till 35° C.
Rakapparaten far inte utsattas for temperaturer 6ver

50 °C under en langre tid.

Rakhuvudet behéver rengéras under hett rinnande
vatten efter varje anvandning med skum eller gel!

Satt pa rakapparaten och skdlj tills alla rester ar borta.

Av hygieniska skél ska du inte dela apparaten med andra.
Apparaten och dess tillbehor far inte diskas i diskmaskin.
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Anvand endast apparaten och tillbehdren for det de ar
avsedda for i enlighet med bruksanvisningen.

Produkten innehaller batterier och/eller atervin-
ningsbart elavfall. Av hansyn till miljon ska denna
apparat inte sldngas med hushallsavfallet. Ater-
vinning bor ske enligt gallande lokala foreskrifter.

Med férbehall fér andringar utan foregaende
meddelande.

Beskrivning

1 Rakkassett med bade skar och skarblad 96M
1a ProComfort huvud 94PS
- for behandling fore rakning
1b ProCare-huvud 94HY
- for hudvardsbehandling
2 Kasettutlosningsknappar
3 Precision Switch for att Iasa rakhuvudet for en exakt
rakning
4 Av/pa-knapp
5 Skdrm
- Indikator for reselas
- Rengoringsstationsindikator
- Indikator for utbyte av skar /
rengoringsstationsindikator
- ProSense Adapt-indikator
- Indikator for sladdlds anvandning
- Batteri-/lagladdningsindikator med statusfalt
6 Trimmer for Ianga harstran
7 Kontakter for rengdringsstation/anvandning av
PowerCase
8 Utlésningsknapp trimmer for langa harstran
9 Eluttag
10  Strémférsorjning
11 Laddningsstall
12 Rengdringsstation (se separata instruktioner)
13 PowerCase (se separata instruktioner)

Observera: Tillbehor, funktioner och design kan variera
beroende pa modell. Innehall / tillgénglighet av tillbehor
kan variera beroende pa modell / land.

Anvandning

Laddning
. Batteri/lag laddning
. Sladdlés anvandning
. Rakning

Fére rakning

moowm>
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Hudvard
. Reselas
. Byte av skarblad
Automatisk rengoring / Rengdringsstation
Vatrengoring/smarjning
. Torr rengdring
Batteribyte

rxX&e—TITom

Suomi

Lue ndma laitteen turvallisuustietoja sisaltavat
ohjeet huolellisesti. S3ilyta ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

VAROITUS

“¥] Laite soveltuu puhdistettavaksi juoksevalla
[ vedelld ja suihkussa. Turvallisuussyisté sitd

voidaan kayttaa vain ilman verkkojohtoa. Irrota

parranajokone virtaldhteesta ennen sen puhdistamista
vedella.
Pida virtaldhde, latausteline, PowerCase ja puhdistus-
asema kuivina.
Laite on varustettu erilliselld pienoisjannitemuuntajalla.
Séhkdiskun vaaran vélttamiseksi dla vaihda siihen mitaan
osia tai tee mitddn muutoksia.
D{ I Kayta ainoastaan Braun-virtaldhteen kanssa,
jossa on merkinta 492.
Ala kéyta, jos laite tai jokin sen lisdosista on vaurioi-
tunut. Ala avaa laitetta!
Sisaanrakennetut, ladattavat paristot voidaan vaihtaa
ainoastaan valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa. Yli
8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkildt, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, voivat kayttaa laitetta, jos heitd valvotaan
ja ohjeistetaan laitteen turvallisen kayton osalta ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat.
Jos laitteessa on hiustenleikkuuliséosa, 3-vuotiaat ja sitd
vanhemmat lapset voivat kayttaa sita hiustenleikkuuseen
valvotusti. Lasten ei saa antaa leikkié laitteella.Lapset
eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Tarkeaa
Suositeltava ympariston l[ampatila latauksen aikana on
5-85°C, séilytyksen ja parranajon aikana 15-35 °C.
Ald séilyta laitetta pitkaan yli 50 °C :een lampdtilassa.
Ajopaa on puhdistettava kuumalla, juoksevalla vedella,
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21181627_UI_S9_pro+plus_Shaver+Heads_EURO_KR.indd 44 24.09.24 08:44



jos sitd on kaytetty vaahdon tai geelin kanssa!

Kaynnista laite ja huuhtele, kunnes olet saanut pois
kaikki jadmat.

Ald anna hygieniasyiden vuoksi muiden kéytt4a laitetta.
Laitetta ja sen lisdosia ei saa pesta astianpesukoneessa.
Kayta laitetta ja lisdosia vain kdyttboppaan ohjeiden
mukaisesti ja vain siihen tarkoitukseen, johon laite on
suunniteltu.

Ajaminen

Aseta parranajokone 90° kulmaan ihoa vasten niin, etta
kaikki ajo-osat koskettavat ihoa.

Aja parta karvojen kasvusuuntaa vastaan suorin edesta-
kaisin liikkein.

Puhdistus

Teréverkko- ja leikkurikasetti on puhdistettava kuumalla
juoksevalla vedelld joka kerta, kun on kéytetty vaahtoa tai
geelid.

Kaynnista parranajokone ja huuhtele sitd, kunnes kaikki
jadmat on poistettu.

Levita pisara ohutta konedljya (ei sisally pakkaukseen)
teréverkko- ja leikkurikasettiin / trimmeripd&han kerran
viikossa normaalin kostean puhdistuksen yhteydessa.

Puote siséltaa paristot ja/tai kierratettavia
sahkoosia. Ympdristonsuojelullisista syista tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana kéyttoian
péattyessa. Havita tuote viemalld se asianmukai-
seen kerayspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Kuvaus

1 Terdverkko ja terakasetti 96M
1a ProComfort -paa 94PS
- ajoa edeltavaan kasittelyyn
1b ProCare-paa 94HY
- ihonhoitoon
Terakasetin vapautuspainikkeet
Tarkkuuskytkin lukitsee ajopaan tarkkaa ajoa varten
Virtapainike
Néayttd
- Matkalukon ilmaisin
- Puhdistusaseman ilmaisin
- Teréverkon vaihdon ilmaisin / puhdistusaseman
iimaisin

o~ w N
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- ProSense Adapt -ilmaisin
- Johdottoman kayton ilmaisin
- Akun / alhaisen latauksen merkkivalo ja tilapalkit

6 Pitkien karvojen trimmeri

7 Liittimet puhdistusasemalle/PowerCaselle

8 Pitkien karvojen trimmerin nostamisen
vapautuspainike

9 Virtapistoke

10 Virtalahde

11 Latausteline

12 Puhdistusasema (katso erilliset kdyttdohjeet)

13 PowerCase (katso erilliset kdyttdohjeet)

Huomaa: Lisavarusteet, ominaisuudet ja muotoilu voivat
vaihdella mallista riippuen. Sisaltd / lisdosien saatavuus
voi vaihdella mallista/maasta riippuen.

Kiytto

A. Lataus

B. Akku /alhainen varaustaso
C. Johdoton kayttd

D. Parranajo

E. Ennen parranajoa

F. Ihonhoito

G. Matkalukko

H. Teréverkon vaihto

|. Automaattinen puhdistus / Puhdistusasema
J. Puhdistus markana / voitelu
K. Puhdistus kuivana

L. Akunvaihto

Polski

Niniejsza instrukcje nalezy przeczyta¢ w catosci,
gdyz zawiera ona informacje dotyczace bezpie-
czenstwa.

Nalezy jg zachowa¢ do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenie

: Urzadzenie mozna czy$ci¢ pod biezgcg woda
=] oraz uzywa¢ w wannie bgdz pod prysznicem. Ze

wzgledow bezpieczenstwa mozna go uzywac

jedynie bezprzewodowo.
Przed uzyciem golarki w wodzie nalezy odtgczyc¢ jg od
pradu.
Zasilacz, baze tadujgca i etui tadujgce oraz baze czysz-
czacg nalezy utrzymywac w stanie suchym.
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Urzadzenie jest wyposazone w bezpieczny zasilacz o
bardzo niskim napieciu. Aby unikng¢ ryzyka porazenia
pradem elektrycznym, nie nalezy wymienia¢ ani modyfi-
kowac¢ zadnej jego czesci.

D{ 1 Nalezy korzysta¢ wytgcznie z zasilacza marki
Braun typu 492.

Nie uzywac, jesli urzadzenie lub nasadki sg uszkodzone.
Nie nalezy otwiera¢ urzagdzenia!

Wymiany wbudowanych akumulatoréw moze dokona¢
wyfacznie autoryzowany punkt serwisowy Braun.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
od lat 8, a takze przez osoby o ograniczonych zdolno-
$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz
0s0by niemajgce wystarczajgcego doswiadczenia ani
wiedzy, o ile sg nadzorowane albo zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania tego urzgdzenia

i sg Swiadome istniejgcych zagrozen.

Jesli do urzgdzenia dofaczono nasadke do strzyzenia
wiosow, dzieci w wieku od lat 3 moga uzywac jej do strzy-
zenia wtosow pod nadzorem osoby doroste;.

Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie
i konserwacja urzgdzenia nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci.

Wazne

Zalecana temperatura otoczenia do tadowania wynosi od
5°C do 35 °C, natomiast do przechowywania urzgdzenia
i golenia-od 15°C do 35 °C.

Nie nalezy wystawiac urzadzenia na temperatury wyzsze
niz 50 °C na dtuzszy czas.

Gtowice golaca nalezy wyczysci¢ pod biezaca wodg po
kazdym uzyciu pianki lub zelu!

Nalezy wigczy¢ golarke i ptukac¢ az do usunigcia wszel-
kich pozostatosci.

Ze wzgledow higienicznych nie nalezy udostepnia¢ tego
urzadzenia innym osobom.

Urzadzenia i jego nasadek nie wolno my¢ w zmywarce.
Urzadzenia i jego nasadek nalezy uzywac tylko

zgodnie z ich przeznaczeniem, jak opisano w instrukcji
obstugi.

Jak sie goli¢

Umies¢ gtowice golarki pod katem 90° w stosunku
do skory, tak aby wszystkie elementy golgce sie z nig
stykaty.

Gol w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw za
pomocg prostych ruchéw tam i z powrotem.
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Jak czys$cic¢ urzadzenie

Kasete na folig i nozyki nalezy wyczysci¢ goraca biezaca
wodg po kazdym uzyciu pianki lub zelu.

Nalezy wiaczy¢ golarke i ptukac az do usunigcia wszelkich
pozostatosci.

W przypadku regularnego mycia golarki nalezy nanie$¢
krople lekkiego oleju maszynowego (niedotaczony do
zestawu) na gore kasety na folie i nozyki / gtowice trymera
raz w tygodniu.

Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu

nie mozna wyrzucac tgcznie z odpadami socjal-

nymi. Produkt zawiera baterie i/lub odpady elek- gy
tryczne nadajgce sie do recyklingu. Zuzyty sprzet

oraz baterie i akumulatory mogg mie¢ szkodliwy wptyw
na Srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng
zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czes$ci sktadowych. W celu ochrony $rodowiska oraz
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych zanie$
urzadzenie do punktu zbiorki odpadow elektrycznych w
Twoim kraju. Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprze-
tem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sig row-
niez do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i $rodo-
wiska naturalnego konsekwenciji, wynikajgcych z
obecnosci sktadnikdw niebezpiecznych oraz niewtasci-
wego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Opis produktu

1 Kaseta na folig i nozyki 96M
1a Gtowica ProComfort 94PS
- do zabiegow przed goleniem
1b Gtowica ProCare 94HY
- do zabiegow pielegnaciji skory
2 Przyciski wyjecia kasety
3 Precyzyjny przetacznik do blokowania gtowicy
golarki, aby zapewnia¢ doktadne golenie
4 Przycisk On/Off (Wt./Wyt.)
5 Wyswietlacz
- Wskaznik blokady podréznej
- Wskaznik bazy czyszczacej
- Wskaznik wymiany folii / Wskaznik bazy
CzyszCzacej
- Wskaznik ProSense Adapt
- Wskaznik pracy bezprzewodowej
- Wskaznik stanu baterii / niskiego poziomu
natadowania z paskami stanu
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6 Trymer do dtugiego zarostu

7 Styki do korzystania z bazy czyszczacej / etui
fadujacego

8 Przycisk zwalniajgcy trymer do dtugiego zarostu

9 Gniazdo zasilania

10 Zasilacz

11 Bazatadujgca

12 Baza czyszczaca (patrz oddzielna instrukcja
obstugi)

13  Etuitadujace (patrz oddzielna instrukcja)

Uwaga: Akcesoria, funkcje i design mogg roznic sie
zaleznie od modelu. Zawarto$¢/dostepno$¢ nasadek
moze si¢ rozni¢ w zaleznosci od modelu/kraju.

Instrukcja obstugi

tadowanie

. Bateria / niski poziom natadowania

. Praca bezprzewodowa

Golenie

Przed goleniem

Pielegnacja skory

. Blokada podrézna

. Wymiana folii

Automatyczne czyszczenie / Stacja czyszczaca
Czyszczenie na morko / smarowanie
. Czyszczenie na sucho

Wymiana akumulatora

rX«"TIEmMMmMoOOW>

Cesky

Tento navod si peclivé proc¢téte, obsahuje dulezité
bezpeénostni informace. Navod uschovejte pro pfi-
padné poutziti v budoucnu.

Upozornéni

Tento pfistroj je vhodny pro ¢isténi pod tekouci
[~ vodou a pouZzivéani ve vané nebo ve spre.

Z bezpecnostnich diivod(i smi byt pouZivan
pouze bez pripojeni k elektrické siti. Pfed Cisténim
strojku pod vodou ho vypojte z elektrické sité.

Napéjeci zdroj energie, nabijeci stojanek, PowerCase

a Cistici stanici uchovavejte v suchu.

Vas pristroj je vybaven bezpe€nostnim nizkonapétovym
sitovym adaptérem. Nevyménujte ani nerozebirejte
Zadnou z jeho soucasti, predejdete tak Urazu elektrickym
proudem.
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D{ I Pouzivejte pouze sit'ovy adaptér Braun typu 492.
NepouZivejte, je-li pristroj nebo jakykoli nastavec posko-
zen. Pristroj neotvirejte!

Vestavéné dobijeci baterie mizZe vyménit pouze autorizo-
vané servisni centrum Braun.

Déti starsi 8 let a osoby se sniZzenou fyzickou pohybli-
vosti, schopnosti vnimani ¢i mentalnim zdravim a osoby
bez zkuSenosti nebo odpovidajiciho povédomi smi tento
spotrebi¢ pouzivat pod dohledem nebo po obdrZeni
pokyn( k jeho bezpeGnému pouZzivani a seznameni se s
moznymi riziky.

Je-li pfistroj dodavan s nastavcem na zastfihovani vias(,
ke stfihani vlast jej mohou pod dohledem pouZzivat déti
starsi 3 let.

Davejte pozor, aby déti pfistroj nepouZzivaly na hrani.
Cisténi a udrzbu pristroje nesmi provadét déti.

Dulezité
Doporugovana teplota okoli pro nabijeni je 5 °C az 35 °C
a pro ukladani a holeni 15°C az 35 °C.
Nevystavujte holici strojek dlouhodobé teplotam presa-
hujicim 50 °C.
Hlavu holiciho strojku je nutno vycistit pod horkou
tekouci vodou po kazdém pouZiti pény nebo gelu.
Holici strojek zapnéte a vyplachuijte jej az do odstranéni
v8ech usazenych necistot.
Z hygienickych dlivodU tento pfistroj nesdilejte s dalSimi
osobami.
Pristroj ani jeho nastavce se nesmi myt v mycce na
nadobi.
Pristroj a jeho nastavce pouZivejte pouze k tcelu, ktery je
uveden v uZivatelské prirucce.

Jak se holit

Umisté&te hlavu holiciho strojku kolmo k pokoZce tak, aby
s ni v8echny holici prvky mély piny kontakt.

Holte se pfimymi pohyby proti sméru rlistu voust tam

a zpét.

Jak Cistit
Po kazdém pouZiti pény nebo gelu je tfeba kazetu
s planZetou a pristfihovatem vycistit pod horkou tekouci
vodou.
Holici strojek zapnéte a vyplachuite jej az do odstranéni
vSech usazenych necistot.

50

24.09.24 08:44



Pfi pravidelném mokrém ¢isténi jednou tydné aplikujte

na kazetu s holici planZetou a pristfihovatem / hlavu
zastfihovaCe kapku jemného strojniho oleje (neni soucasti
baleni).

tento vyrobek s béZnym domovnim odpadem, ale
odevzdejte jej k recyklaci na sbérme misto elek- gy
trického odpadu zfizené ve vasi zemi.

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi nelikvidujte K

MiZe se bez upozornéni ménit.

Popis

1 Kazeta s planZetou a pfistfihovacem 96M
1a hlava ProComfort 94PS
- Pro o8etfeni pfed holenim
1b hlava ProCare 94HY
- Pro péci o pokoZku
2 Uvoliovaci tlagitko kazety
3 Presny prepinac, ktery uzamkne polohu holici
hlavice pro presné holeni
4 Vypinac (on/off)
5 Displej
- Indikator cestovniho zamku
- Indikator Cistici stanice
- Indikator vymeény planZety / Indikator Cistici stanice
- Kontrolka ProSense Adapt
- Kontrolka bezdratového pouZiti
- Kontrolka baterie / slabé baterie s ukazatelem
stavu
6 Zasttihovac dlouhych voust
7 Kontakty pro poutZiti gistici stanice / PowerCase
8 Uvoliovaci tlagitko pro zvednuti zastfihovace
dlouhych voust
9 Napajeci zditka
10 Napajeci zdroj
11 Nabijeci stojanek
12 Cistici stanice (viz samostatny navod)
13 PowerCase (viz samostatny navod)

Poznamka: PrisluSenstvi, viastnosti a design se mohou
u jednotlivych modell ligit. Obsah/dostupnost nastavcl
se mizZe lisit podle modelu a zemé.

Pouziti
Nabijeni
. Baterie / nizka uroven nabiti

Bezdratové pouZiti
. Holeni

oo W
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Pfed holenim

Péce o pokozku
. Cestovni zamek
. Vyména planzety .
Automaticke ¢isténi / Cistici stanice
Mokré Cisténi / promazani
. Suché ¢isténi
Vlyména baterie

rXe—ITomm

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotfebice je
67 dB(A), coz predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhledem na referen¢ni akusticky vykon 1 pW.

Slovencina

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoZe obsahuju
bezpecnostné informacie.

Pokyny si odloZte, aby ste si ich mohli preéitat’ aj v
buducnosti.

Upozornenie
g Pristroj je mozné umyvat’ pod te¢icou vodou a
(=7 pouZivat’ ho vo vani alebo v sprche.

Z bezpetnostnych dévodov je ho moZné pouzi-
vat'len s odpojenym napajacim kablom. Pred pouZivanim
holiaceho stroj¢eka s vodou ho odpojte od napajacieho
zdroja.

Uchovavajte zdroj napajania, nabijaci stojan, PowerCase
a Cistiacu stanicu v suchu.

Vas pristroj je vybaveny bezpe¢nostnym nizkonapat'ovym
siet'ovym adaptérom.

So Ziadnou ¢ast'ou kabla neodborne nemanipulujte ani
ho nevymienajte, aby ste sa vyhli riziku zasahu elektric-
kym pradom.

D{ I PouZivajte iba zdroj napajania od spolo¢nosti
Braun typu 492.

Ak je spotrebi¢ alebo nadstavec poskodeny, nepouZi-
vajte ho. Spotrebi¢ neotvarajte!

Zabudované nabijatelné batérie moZu byt' vymenené len
v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun.
Deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi &i
zmyslovymi schopnostami, obmedzenym du$evnym
zdravim, a osoby bez dostatoénych skisenosti a vedo-
mosti moZu tento pristroj pouZivat' len pod dohfadom
alebo ak boli poucené o bezpecnom pouZivani pristroja a
rozumejd moznym rizikdm.
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Ak sa spotrebi¢ dodava spolu s nadstavcom na strihanie
vlasov, mdZu ho na strihanie vlasov pod dohlfadom
pouZivat' deti od 3 rokov. Deti sa so spotrebicom nesmu
hrat'. Cistenie a udrzbu by nemali vykondavat' deti.

Délezité
Odporucgana okolita teplota na nabijanie je 5 °C az 35 °C,
na skladovanie a holenie je 15 °C az 35 °C.
Nevystavujte holiaci stroj¢ek dIhsi ¢as teplotam vy38im
ako 50 °C.
Hlavicu holiaceho strojceka je potrebné Eistit' pod horu-
cou te¢ucou vodou po kazdom poufZiti peny alebo gélu!
Holiaci strojéek zapnite a oplachujte, kym sa neodstrania
vSetky zvySky.
Z hygienickych pricin sa o spotrebi€ nedelte s inymi
osobami.
Spotrebi¢ a jeho nadstavce sa nesmu umyvat’
v umyvacke riadu.
Spotrebi¢ a jeho nadstavce pouZivajte len na uréeny
Ucel, ako je uvedené v ndvode na pouZitie.

Ako sa holit’

Umiestnite hlavicu holiaceho stroj¢eka kolmo k pokozke,
aby boli v8etky holiace prvky v plnom kontakte

s pokoZzkou.

Holte sa proti smeru rastu fuzov priamymi pohybmi tam
aspat.

Ako ho Cistit’

Kazetu s planZetou a epelou je potrebné Cistit’ pod horu-
cou te¢ucou vodou po kaZzdom pouZiti peny alebo gélu.
Holiaci stroj¢ek zapnite a oplachujte, kym neodstranite
vSetky zvysky.

Ak holiaci stroj¢ek pravidelne Cistite vodou, raz za tyZden
naneste na kazetu s planZetou a ¢epelou/hlavicu zastri-
havaca kvapku oleja ur¢eného na jemnu mechaniku (nie
je sucast'ou balenia).

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo r
ecyklovatelny elektronicky odpad. V zaujme
ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte
spolu s beznym domacim odpadom, ale ho
odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky odpad.

Informéacie sa méZu zmenit' bez upozornenia.
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Popis

1 Kazeta s planZetou a Gepelami 96M
1a Hlavica ProComfort 94PS
- na starostlivost’ pred holenim
1b Hlavica ProCare 94HY
- na starostlivost’ o pokozku
2 Tlacgidla na uvolnenie kazety
3 Presny prepina¢ na uzamknutie polohy holiacej
hlavice pre presné holenie
4 Tlacidlo on/off (zap./vyp.)
5 Displej
- Indikator cestovnej zamky
- Indikéator Cistiacej stanice
- Indikator vymeny planZety / indikator Cistiacej
stanice
- Indikator ProSense Adapt
- Indikator bezdrétového pouZitia
- Indikator batérie/nizkeho nabitia batérie s pruhmi
indikujucimi stav
6 Zastrihava¢ dlhych viasov
7 Elektrické kontakty pre Cistiacu stanicu/pouZitie
PowerCase
8 Uvolfovacie tlacidlo na zdvihnutie zastrihavaca
dlhych viasov
9 Napégjacia zasuvka
10 Zdroj napéjania
11 Nabijaci stojan
12 Cistiaca stanica (pozrite si osobitné pokyny)
13 PowerCase (pozrite si osobitné pokyny)

Poznamka: Dopinky, funkcie a dizajn sa moZu lisit'v
zavislosti od modelu. Obsah/dostupnost’ nadstavcov sa
moZe lisit'v zavislosti od modelu/krajiny.

Pouzivanie

Nabijanie

. Batéria/nizke nabitie batérie
. Bezdr6tové pouZivanie
Holenie

Pred holenim

Starostlivost’ 0 pokoZzku

. Cestovna zamka

. Vymena planZiet
Automatické Cistenie / Cistiaca stanica
Cistenie namokro/mazanie

. Cistenie nasucho

Vlymena batérie

rXCTIOMMOO D>
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Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je
67 dB(A), Co predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Magyar

Kérijiik, olvassa el a hasznalati utmutatot, mert biz-
tonsagi informaciokat tartalmaz. Orizze meg, mert
késodbb sziiksége lehet ra.

Figyelmeztetés

¥ Akészlilék tisztithatd vizsugar alatt, illetve
[°77] hasznéalhat6 kadban vagy zuhany alatt is.

Biztonsagi okokbol csak vezeték nélkil mikod-

tethetd. Vizzel torténd hasznalat elétt valassza le a
borotvat az elektromos halézatrol.
Tartsa szarazon a tapegységet, a toltdallvanyt, a Power-
Case tolt6tokot és a tisztitbegységet.
A készlilék biztonsagi érintésvédelmi torpefesziiltségli
(SELV) tapegységgel rendelkezik.
Az dramiités elkertilése érdekében, ne cserélje vagy
alakitsa at a készlilék alkatrészeit!
D Kizarolag Braun tipust 492 tapegységgel
mikddtethetd!
Ne haszndlja, ha a készlilék vagy barmely tartozéka
sérllt! Ne nyissa fel a készliléket!
A beépitett toltheté akkumulatorok cseréjét kizarolag a
Braun szervizkzpont végezheti!
Akésziiléket 8 éven feliili gyermekek, illetve mozgassze-
rvi, érzékszervivagy értelmi fogyatékkal él6 vagy tapasz-
talatlan személyek csak feltigyelet mellett hasznalhatjak,
vagy olyan esetben, ha el6tte elmagyaraztak nekik a
késziilék biztonsagos kezelésének modjat, és megértet-
ték a hasznalattal fellépd kockazatokat.
Ha a késziilék rendelkezik hajvago tartozékkal, akkor
3 évnél idésebb gyermekek is hasznalhatjak, feln6tt
felligyelet mellett. A késziilékkel gyermekek nem
jatszhatnak! A tisztitast és
karbantartast gyermekek nem végezhetik!

Fontos!

A toltést 5-35 °C kozotti hdmérsékleten, a tarolast és
borotvalkozast pedig szobahdmérsékleten

(15-35 °C) javasolt végezni.

A késziiléket ne tegye ki hosszabb ideig 50 “C-nal maga-
sabb hémérsékletnek.
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Aborotvafejet minden egyes borotvahabbal, illetvezselé-
vel torténd hasznalatot kdvetéen meg kell tisztitani forra,
folyo viz alatt!

Kapcsolja be a borotvat, és addig végezze az oblitését,
amig az 6sszes szérmaradvanyt el nem tavolitotta.
Higiéniai okokbol ne haszndlja tobb személy ugyanazt a
készilléket!

Akészlléket és tartozékait tilos mosogatdgépben
tisztitani.

Akésziiléket és a tartozékokat csak a haszndlati
utmutatdban leirt rendeltetésnek megfeleléen
hasznélja!

Utmutaté a borotvalkozashoz

Tartsa a borotvafejet a béréhez 90°-0s szégben ugy,
hogy minden vagoelem teljesen érintkezzen a borrel.
Borotvalkozzon a sz6rszalndvekedés iranyaval ellentéte-
sen, egyenes, elére-hatra irdnyuld mozdulatokkal.

Utmutato a tisztitashoz

A szita- és vagokazettat minden egyes borotvahabbal,
illetve -zselével torténd hasznalatot kdvetéen meg kell
tisztitani forro, folyo viz alatt.

Kapcsolja be a borotvat, és addig végezze az dblitését,
amig az 0sszes lerakodast el nem tavolitotta.

A hagyomanyos vizes tisztitas esetén hetente egyszer
cseppentsen egy csepp konnyl gépolajat a szita- és
nyiroegység/szakallvago tetejére (az olajat kiilon kell
megvasarolnia).

A termék akkumulatorokat és/vagy ujrahaszno-
sithato elektromos alkatrészeket tartalmaz. A
kdrnyezet védelme érdekében ne dobja a haztar-
tasi hulladékba, hanem djrahasznositas céljabol
vigye a kijelolt elektromos hulladékgy(ijtd pontra.

Avaltoztatas jogat fenntartjuk.

A késziilék leirasa

1 Szita- és vagokazetta 96M

1a ProComfort fej 94PS
- borotvalkozas el6tti kezeléshez

1b ProCare fej 94HY
- bérapolasi kezeléshez

2 Akazetta kiolddgombja

3 Precizios kapcsold a borotvafej rogzitéséhez az
alapos borotvalkozas érdekében
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4 Be-/kikapcsologomb
5 Kielzd
- Utazozarjelz6
- Atisztitoegység jelzbje
- Szitacserejelz6 / a tisztitoegyseg jelzoje
- ProSense Adapt jelzéfény
- Vezeték nélkili hasznalat jelzéfénye
- Akkumulator/alacsony toltottség jelzéfénye
allapotsavokkal
6 Hosszliszor-vago
7 ErintkezOk a tisztitoegységhez / PowerCase
hasznélat
8 Kioldogomb a hosszUsz6r-vago levalasztasahoz
9 Tapcsatlakozo
10 Tapegység
11 Toltdallvany
12 Tisztitdegység (last a kiillon hasznalati utmutatot)
13 PowerCase toltétok (lasd a kiilén hasznalati
utmutatot)

Megjegyzés: A tartozékok, a funkciok és a kialakitas
modellenként eltérhetnek. A doboz tartalma, illetve a
tartozékok elérhetdsége odellenként/orszagonként
eltérhetnek.

Hasznalat

Toltés
. Akkumulator/alacsony toltéttség
. Vezeték nélkiili hasznalat
. Borotvalkozas
Borotvalkozas eltkészitése
Borapolas
. Utazozar
. Szitacsere
Automatikus tisztitas / Tisztitoegység
Nedves tisztitas/kenés
. Széraz tisztitas
Akkumulatorcsere

rXETITOMMOoOO T >

Hrvatski

Ove upute procitajte u cijelosti jer sadrZe infor-
macije o sigurnosti.
ZadrZzite ih za buducu referencu.

Upozorenje
g Ovaj je uredaj pogodan za ¢iS¢enje tekucom
[>77] vodom i uporabu u kadi ili pod tuSem.
Zbog sigurnosnih razloga smije se upotrebljavati
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samo bez kabela. Prije upotrebe aparata za brijanje pod
vodom iskljucite ga iz napajanja.

Kabel za napajanje, stalak za punjenje, PowerCase i
jedinicu za €iS¢enje odrzavajte suhima.

Uredaj ima napajanje s ugradenim transformatorom
(sigurnosno ekstra niski napon).

Nemojte mijenjati ili neovlasteno dirati neki njegov dio jer
postoji opasnost od elektricnog udara.

D{ K Koristiti samo s Braunovim prikljuénim kabelom
tip 492.

Ne upotrebljavajte ako je uredaj ili bilo koji dodatak oSte-
¢en. Ne otvarajte uredaj!

Ugradenu punjivu bateriju smije mijenjati samo ovlasteni
Braunov servisni centar.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina
te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje, pod uvjetom da su pod nad-
zorom odrasle osobe ili da im je objasnjeno kako se apa-
rat upotrebljava na siguran na&in tako da u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom upotrebe.

Ako je uredaj opremljen nastavkom za Si8anje, djeca u
dobi od 3 godine i starija, mogu ga upotrebljavati za
SiSanje uz nadzor. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti ni odrZavati uredaj.

Vazno

Preporu¢ena temperatura okoli$a u kojem se uredaj puni
jeod5°Cdo 35°C, za spremanje i brijanje je od 15 °C do
35°C.

Ne izlaZite aparat temperaturama vi§im od 50 °C na duza
razdoblja.

Svaki put nakon koriStenja pjene ili gela za brijanje aparat
treba Cistiti pod mlazom vode!

Uklju€ite brijac i ispirite ga dok se ne odisti sav talog.
Svaki put nakon koriStenja pjene ili gela za brijanje aparat
trebadistiti pod mlazom vode!

Ne dijelite ovaj aparat s drugim osobama iz higijenskih
razloga.

Uredaj i njegovi dodaci ne smiju se prati u perilici posuda.
Uredaj i dodatke Kkoristite samo u svrhu za koju su
namijenjeni kako je prikazano u korisni¢kom priru¢niku.

Upute za brijanje
Namjestite brija¢ na koZu pod kutom od 90° tako da svi
elementi za brijanje prianjaju uz koZu.
Brijte u smjeru suprotnom od rasta brade ravnim pote-
zima naprijed-natrag.
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Upute za ¢iSéenje

Svaki put nakon koristenja pjene ili gela za brijanje kazetu s
mreZicom i rezatem treba Cistiti pod mlazom vru¢e vode.
Ukljugite brijaci aparat i ispirite ga dok se ne uklone svi
ostaci dlacica i povrSinskih stanica koZe.

Uz redovito ¢iS¢enje vodom, jednom tjedno nanesite kap
blagog strojnog ulja (nije priloZzeno) na kazetu s mreZicom i
rezatem / glavu trimera.

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektroni¢ki otpad
koji se moZe reciklirati. Kako biste zastitili okolis, E
ne odlaZite uredaj s ku¢nim otpadom, ve¢ ga

odnesite na mjesta za prikupljanje elektroni¢kog

otpada radi recikliranja.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Opis
1 Kazeta s mreZicom i rezatem 96M
1a Glava ProComfort 94PS
- za tretman prije brijanja
1b Glava ProCare 94HY
- za tretman za njegu koZe
2 Gumb za otpustanje kazete
3 Prekidac za preciznost (zaklju¢ava brija¢u glavu za
precizno brijanje)
4 Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
5 Zaslon
- Indikator putnog zaklju¢avanja
- Indikator jedinice za ¢is¢enje
- Indikator zamjene mreZice / indikator jedinice za
Ciscenje
- Indikator ProSense Adapt
- Indikator beZi¢ne upotrebe
- Baterija / Indikator niske napunjenosti sa statusnim
trakama
6 Trimer za duge dlacice
7 Priklju¢ci za uporabu jedinice za ¢is¢enje /
PowerCasea
8 Gumb za podizanje trimera za duge dlagice
9 Uti¢nica
10 Kabel za napajanje
11 Stalak za punjenje
12 Jedinica za ¢isc¢enje (pogledati zasebne upute za
uporabu)
13 PowerCase (pogledati zasebne upute za uporabu)

Napomena: Dodaci, znacajke i dizajn mogu se razli-
kovati ovisno 0 modelu. SadrZaj/dostupnost dodataka
moZe se razlikovati ovisno o0 modelu/drZavi.
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Upotreba

Punjenje
. Baterija / niska napunjenost
. BeZitna upotreba
. Brijanje
Prije brijanja
Njega koze
. Putna blokada
. Zamjena mreZice
Automatsko ¢is¢enje / Jedinica za ¢iScenje
Mokro ¢iS¢enje / podmazivanje
. Suho CiS¢enje
Zamjena baterije

FrRXCTIOMMUOT>

Slovenscina

Preberite celotna navodila za uporabo, saj vsebuje-
jo pomembne varnostne informacije. Shranite jih za
poznej$o uporabo.

Opozorilo

Napravo lahko Gistite pod teko¢o vodo in jo
> uporabljate v kadi ali pod tusem.

Zaradi varnosti lahko napravo uporabljate samo
brez kabla.
Pred ¢is€enjem z vodo brivnik odklopite iz napajanja.
Napajalnik, stojalo za polnjenje, Cistilna postaja in pol-
nilna postaja PowerCase morajo ostati suhi.
Naprava ima napajalnik z varnostnim transformatorjem
(«Safety Extra Low Voltage»). Vizogib nevarnosti elek-
tricnega udara ne posegajte v napravo in ne menjavajte
njenih delov.
D{_ Uporabite samo napajalnik Braun 492.
Naprave ne uporabljajte, e je poSkodovana ali ¢e je
poSkodovan kateri koli izmed nastavkov.
Ne odpirajte naprave!
Vgrajene baterije, ki omogoc&ajo polnjenje, lahko zamenja
samo poobla$¢eni servisni center Braun. Otroci, stari 8
letin veC, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj
in znanja lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom,
razen ¢e so bile poucene o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane z njeno uporabo.
Ce naprava vkljuguje nastavek za prirezovanie las, jo
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lahko v ta namen pod nadzorom odrasle osebe upora-
bljajo otroci od 3. leta starosti. Otroci se z napravo

ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in vzdrze-
vati brez nadzora.

Pomembno

PriporoCena temperatura prostora za polnjenje brivnika
jeod 5°Cdo 35°C, za hranjenje in britje pa od 15 °C do
35°C.

Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za
daljsi ¢as.

Po vsaki uporabi s peno ali z gelom morate glavo brivnika
oprati pod vro€o teko€o vodo!

VKklopite brivnik in spirajte, dokler ne odstranite vseh
ostankov.

Zaradi higienskih razlogov naprave ne posojajte drugim
osebam.

Naprave in njenih nastavkov se ne sme pomivati v pomi-
valnem stroju.

Napravo in njene nastavke uporabljajte le za njen
predviden namen, kot je prikazano v uporabniSkem
priro€niku.

Navodila za britje

Glavo brivnika poloZite na koZo pod kotom 90° tako, da
S0 vsi brivni elementi v polnem stiku s kozo.

Brado z ravnimi gibi nazaj in naprej obrijte v nasprotni
smeri rasti dlak.

Navodila za ¢iScenje
Po vsaki uporabi s peno ali z gelom morate kaseto s folijo in
rezalnikom ocistiti pod vro€o tekoco vodo.
VKlopite brivnik in spirajte, dokler ne odstranite vseh
ostankov.
Pri rednem €i&¢enju z vodo na kaseto s folijo in rezalnikom/
glavo prirezovalnika enkrat tedensko nanesite kapljico
lahkega strojnega olja (ni priloZzeno).

Izdelek vsebuje baterije in/ali elektriéne odpadke,
ki jih je mogoce reciklirati. Ne zavrzite ga med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvet ga za
namen recikliranja oddajte v zbirni center za elek-
tricne in elektronske odpadke v vasi drzavi.

PridrZujemo si pravico do sprememb brez predhodnega

obvestila.
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Opis

1

Kaseta z mreZico in rezalnikom 96M

1a Glava ProComfort 94PS

- zanego pred britiem

1b ProCare 94HY

2
3

4

8

9
10
1
12
13

- zanego koze

Gumba za sprostitev kasete

Natan¢no stikalo za zaklep glave brivnika za

natancno britje

Gumb za vklop/izklop

Zaslon

- Indikator za zaklepanje med prenosom

- Indikator Cistilne postaje

- Indikator za zamenjavo mreZice / indikator Cistilne
postaje

- Indikator ProSense Adapt

- Indikator brezZi¢ne uporabe

- Indikator stanja baterije/prazne baterije s ¢rticami
za stanje

Prirezovalnik za dalj$e lase oziroma dlake

Kontakti za uporabo €istilne postaje/polnilne postaje

PowerCase

Gumb za sprostitev ali dvig prirezovalnika daljSih las

oziroma dlak

Napajalni vhod

Napajalnik

Stojalo za polnjenje

Cistilna postaja (glejte lo&ena navodila za uporabo)

Polnilna postaja PowerCase (glejte lo¢ena navodila)

Opomba: Pripomocki, funkcij e in dizajn se lahko spre-
minjajo glede na model. Vsebina/razpoloZljivost nastavkov
se lahko razlikuje glede na model/drZavo.

Uporaba

rXCTIOMMOO D>

(o2}
N

Polnjenje

. Stanje baterije/prazna baterija
. Brezzi¢na uporaba

Britie
Nega pred britjiem
Nega koZe

. Gumb za zaklepanje med prenosom
. Zamenjava folije

Samodejno &idgenie / Cistilna postaja

Mokro ¢is¢enje/mazanje

. Suho Ciscenje

Zamenjava baterije
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Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bicimde
okuyun. Kullanma talimatlari giivenlikle ilgili bilgiler
icermektedir. ileride ihtiyac duydugunuzda okumak
lizere saklayin.

UYARI

Bu cihaz, akan su altinda temizlemeye ve banyo
=77 veya dusta kullanima uygundur.

Giivenlik sebeplerinden dolay yalnizca kablosuz
olarak calistinlabilir. Suda kullanmadan 6nce tiras maki-
nesinin fisini cekin.

Giic kaynagini, sarj standini, PowerCase'i ve temizleme
Unitesini kuru tutun.

Bu cihaz, Ekstra Diisiik Voltaj icin Glvenlik saglayan
adaptor icerir.

Elektrik carpma riskinden kacinmak igin degistirmeyin ya
da herhangi bir parcasi ile oynamayin.

D{ I Yalnizca 492 tip Braun sarj cihazini kullanin.
Cihaz veya herhangi bir atagmanin hasar gérmesi duru-
munda kullanmay birakin. Cihazi agmayin!

Dahili yeniden sarj edilebilir bataryalar yalnizca yetkili Braun
Servis merkezi tarafindan degistirilebilir. Bu cihaz, 8 yas

ve lizeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal
ve zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi ve bilgisi olma-
yan kisiler; gozetim altinda ya da cihazin giivenli kullanimi
hakkinda bilgilendirildikten ve yanlis kullanimi durumunda
olusabilecek zararlan kavradiktan sonra cihazi kullanabilir-
ler. Cihazin sa¢ kesim atagmant ile verilmesi durumunda,
cihaz, gozetim altinda 3 yas ve lizeri cocuklar tarafindan sag
kesim amaciyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamali-
dir. Temizleme ve bakim islemleri, gozetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Onemli

Ortam sicakliginin sarjicin 5 °C ile 35 °C, saklama ve tiras
icin 15°C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir.

Cihazi, uzun stire 50 °C’den yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin.

Tiras makinesi basligi, her kopuk veya jel kullanimindan
sonra, akan sicak su altinda temizlenmelidir!

Tirag makinesini calistirin ve tim kalintilar temizleninceye
kadar durulayin.

Hijyenik sebeplerden dolayi cihazi bagkalariyla paylasmayin.
Cihaz ve ek parcalari bulasik makinesinde temizlenme-
melidir.

Cihazi ve ek parcalar sadece kullanma kilavuzunda belir-
tilen amag dogrultusunda kullanin.
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Nasil tiras edilir

Tirag bagh@ini, tirag icin gerekli tlim parcalar ciltle temas
halindeyken cildinize dogru 90° actyla konumlandirin.
Sakal yoniiniin tersine dogru, diiz, geri ve ileri hareket-
lerle tirag olun.

Nasil temizlenir

Folyo ve kesici kaset, kopuk veya jel kullanimi sonrasinda
akan sicak su altinda temizlenmelidir.

Tirag makinesini calistirin ve tim kalintilar temizleninceye
kadar durulayin.

Diizenli su ile yapilan temizlikle, haftada bir Folyo ve Kesici
Kaset / dlizeltici baslik lizerine bir parca ince makine yagi
(dahil degildir) damlatin.

atik icerir. Cevresel koruma icin, evsel atiklarla
birlikte atmayin ancak geri dontsim icin bolge-
nizdeki elektrikli atik donlstirme merkezlerine
gotardn.

Bu diriin, pil ve/veya geri donusturilebilir elektrikli K

Bu bilgiler bildirim yapiimadan degistirilebilir.

Tanimlama

1 Folyo ve bigak kaseti 96M
1a ProComfort baslik 94PS
- tirag &ncesi islem igin
1b ProCare baglik 94HY
- cilt bakim islemi igin
2 Kaset cikarma butonlari
3 Hassas bir tirag icin tirags makinesini kilitleyen hassas
kilit
4 Acgma/kapama butonu
5 Ekran
- Seyahat kilidi géstergesi
- Temizleme istasyonu gdstergesi
- Folyo degisimi gostergesi/ temizleme istasyonu
gostergesi
- ProSense Uyum gostergesi
- Kablosuz kullanim gostergesi
- Batarya - Durum gubuklu diisiik sarj gostergesi
6 Uzun tily diizeltici
7 Temizleme istasyonu temas noktalari / PowerCase
kullanimi
8 Uzun tliy diizelticiyi kaldirmak icin serbest birakma
butonu
9 Glic soketi
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10 G kaynag

11 Sarjstandi

12 Temizleme istasyonu (ayrica kullanim kilavuzuna
bakin)

13 PowerCase (ayrica yonlendirmelere bakin)

Not: Aksesuarlar, 6zellikler ve tasarim modele gore degi-
siklik gosterebilir. EK parcalarin mevcudiyeti tilkeye gore
degisiklik gosterebilir.

Kullanim

Sarjolma
. Batarya / dlsuk sarj
. Kablosuz kullanim
. Tirag olma
Tiras dncesi
Cilt bakimi
. Seyahat kilidi
. Folyo degisimi
Otomatik temizleme / Temizleme istasyonu
Islak temizleme / yaglana
. Kuru temizleme
Pil degisimi

rXEETITOMMmMmOO L >

AEEE Yonetmeligine Uygundur.
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 5 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulugu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallan Sanayi A.S. Nida Kule -
Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya Sokak No:3 34746 Ata-
sehir, Istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G Tilketici lligkileri:
08502200911 www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici,
6502 sayil Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11
inci maddesinde yer alan; a) Sézlesmeden dénme, b)
Satis bedelinden indirim isteme, c¢) Ucretsiz onariimasini
isteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tuketici; sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini
Tlketici Mahkemelerine ve Tiketici Hakem Heyetlerine
yapabilir.

Braun Servis Istasyonlari listemize internet sitemizden
veya Tiiketici Hizmetleri Merkezimizi arayarak ulasabilirsi-
niz. tr.braun.com/tr-tr
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Romana (RO/MD)

Cititi aceste instructiuniin intregime, deoarece
contin informatii privind siguranta. Pastrati-le
pentru consultari viitoare.

Atentie
Acest aparat este adecvat pentru curdtare sub
-] jetde apd si utilizare in cada de baie sau la dus.
Din motive de siguranta, acesta poate fi utilizat
numai fara cablu. Deconectati aparatul de ras de la
ncdrcator inainte de a-1 folosi sub apa.
Mentineti incércatorul, suportul de alimentare, etuiul cu
functie de incércare si statia de curdtare uscate.
Aparatul dumneavoastra este furnizat impreuna cu un
ncdrcator de tensiune foarte scazuta, pentru siguranta.
Nu schimbati si nu modificati nicio componenta a aces-
tuia, pentru a preveni riscul de electrocutare.
DL Utilizati doar incarcatorul Braun de tipul 492.
Anu se utiliza daca aparatul sau orice accesoriu este
deteriorat. Nu deschideti aparatul!
Acumulatorii integrati pot fiinlocuiti doar la un centru de
service Braun autorizat.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de
peste 8 ani, de catre persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse, precum si de céatre persoa-
nele lipsite de experienta si cunostintele necesare, cu
conditia s& fie supravegheate, sa primeasca instructiuni
privind utilizarea in siguranta a aparatului si sa inteleaga
posibilele riscuri.
Daca aparatul este prevazut cu un accesoriu de tuns,
acesta poate fi folosit in scopul taierii parului de catre
copiii cu varsta incepand cu 3 ani, sub supraveghere.
Copiii nu trebuie s& se joace cu acest aparat. Curatarea
si intretinerea nu se vor efectua de cétre copii.

Important

Temperatura ambientald recomandata pentru incdrcare
este cuprinsd intre 5 °C si 35 °C iar pentru depozitare si
barbierit este cuprinsd intre 15 °C si 35 °C.

Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de 50 °C
pentru perioade lungi de timp.

Capul de ras trebuie sa fie curdtat sub jet de apa fierbinte
dupa fiecare utilizare a gelului sau a spumei de ras!
Porniti aparatul de ras si clatiti pana la indepartarea tutu-
ror reziduurilor.

Din motive de igiend, nu imprumutati acest aparat altor
persoane.

Acest aparat si accesoriile sale nu trebuie curatate in
masina de spalat vase.
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Utilizati aparatul si accesoriile doar in scopul destinat,
asa cum este prezentat in manualul utilizatorului.

Cum sa va barbieriti
Pozitionati capul aparatului de ras la un unghi de 90° fatd
de pielea dvs, astfel incat toate elementele sa aiba con-
tact complet cu pielea.
Barbieriti-va In sens opus fata de directia de crestere a
barbii, cu miscdri drepte, inainte si inapoi.

Instructiuni pentru curatarea aparatului

Caseta lamei si a dispozitivului de tdiere trebuie curatate
sub jet de apa fierbinte dupa fiecare utilizare cu gel sau
spuma de ras.

Porniti aparatul de ras si clatiti pana la indepértarea tuturor
reziduurilor.

Atunci cand curatati cu regularitate aparatul de ras sub jet
de apd, aplicati saptdmanal o picétura de ulei industrial
usor (neinclus) pe partea de sus a casetei cu lam si dis-
pozitivului de taiere/capului de tuns.

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice
reciclabile. Pentru a proteja mediul inconjurator,

nu aruncati produsul impreund cu gunoiul mena- gy
jer, ci predati-I la un centru local de colectare

adecvat.

Instructiunile se pot modifica féra notificare prealabild.

Descriere

1 Caseta lama si dispozitiv de taiere 96M
1a Cap ProComfort 94PS
- pentru etapa inainte de barbierire
1b Cap ProCare 94HY
- pentru etapa de ingrijire a pielii
2 Butoane de eliberare a casetei
3 Comutator de precizie pentru a bloca capul/
accesoriul de ras pentru un barbierit precis
4 Buton de pornire/oprire
5 Afisaj
- Indicator de blocare la transport
- Indicator statie de curatare
- Indicator de schimbare a lamei / indicator statie de
curatare
- Indicator ProSense Adapt
- Indicator pentru utilizare fara cablu
- Indicator pentru nivelul de incdrcare a bateriei, cu
marcaje ale statusului
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6 Accesoriu de scurtare a firelor lungi de par
7 Contacte pentru statia de curatare / utilizarea etuiu-
lui cu functie de incércare
8 Buton de glisare pentru actionarea accesoriului de
scurtare a firelor lungi de par
9 Mufa de alimentare
10 Tncércator
11 Suport de alimentare
12 Statie de curdtare (consultati instructiunile de
utilizare separate)
13 Etui cu functie de incércare (consultati instructiunile
separate)

Nota: Accesoriile, caracteristicile si designul pot variain
functie de model. Continutul / disponibilitatea accesorii-
lor poate varia in functie de model / tara.

Utilizare

Tncércare
. Baterie / nivel scazut de incarcare
. Utilizare fard cablu
. Bérbierire
Tnainte de barbierire
Tngrijire a pielii
. Blocare la transport
. Inlocuire lama
Curatare automata / Statie de curatare
Curatare umeda / lubrifiere
. Curatare uscata
Inlocuirea bateriei

rXECTITOMMmMOoOO >

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind
stabilirea conditiilor de introducere pe piatd a aparatelor
electrocasnice Tn functie de nivelul zgomotului transmis
prin aer, valoarea de zgomot dB(A) pentru acest aparat
este de 67 dB(A).

EAANVIKG

AwBdaote MApwG TIg 06nyieg, S16T mepthaupdavouv
TANPOPOPiIEC yla MV aoPAAeia.
DuAdETe TIg 06N Yieg yia peANOVTIKN XP1iOT.

Mpoeidonoinon
“¥)  AuTrn OUOKELT| UTOPET va KOBAPIOTE KATR anod
[ Tpexoupevo vepd katva xpnatpomiomOei oy
unaviépa iy my viouliépa. MNa Adyoug aopa-
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Aeiag, umopet va xpnaotuomonBei povo actpuata. Mot
XONOIUOTIOMOETE TV EVPLOTIKI) UNXAVI) LE VEPO, ATIOOLV-
8éate ™ ano Tov YETAOXNUOTIOTH.

Awampeite 10 TPOPOBOTIKS, TN BAON POPTIONG, TO
PowerCase kat m Bdon kabaplopol oteyvd.

AuT| 1) ouokeun eivatl eEOTAIONEVN e KOA®BI0 TIAPOXTG
pe0MOTOG TMOAD XOUNAAG TAONG. Na va ano@UYETE TUXOV
Kkivbuvo nAektpomAngiag, unv aAAGEETE 1) mapamnomoeTe
Kavéva amnoé Ta Pen Tou.

D{ 1 Na xpnotomoleite povo 1o TpoPodoTikd ™G
Braun 492 nou mapéxeTat e v GUOKEUT).

Mn xpnotomomaoeTe T CUOKELT, av N i6la 1 KAToLo
eEapmpud ™¢ €xet umooTel {nuid. Mnv avoiyete m
ouokeun!

Ol EVOWUATWHUEVES EMAVOPOPTICOUEVES UNOTAPIES
unopolv va avtikataoTtabolv pévo anod eEouatodotnuévo
KévTpOo eEutmpémong g Braun.

AuT N oUOKeUT| Unopei va xpnatponomnOei and naibid
TOUABXIOTOV 8 ETMV, ATOUA HE TIEPLOPIOUEVEG OWHUOTIKEG,
alednmplakeg 1 SravonTikEG IkavoTNTEG 1) ATOA XWPIG
EUMELPIa KAl YVQOOELG, EPOOOV TOUG TIapEXeTal eTBAeYN
1 08nYieg OXETIKA |E TNV a0MAAT XP110N TG GUCKEUNC
Kl KATAVOT 00UV TOUG KIvBUVOUG TIOU UTIAPXOLV. Av N
ouokeun mapéexeTal pe eEdpmua ya waAidlopa, pmopet
va xpnotuomoin0ei yia aAibiopa and nabid nAkiag
TOUAdXIoTOV 3 €TV e emiBAEYN.

Ta naibid Sev mpémnel va maifouv e  ouokeun. H kaba-
PIOTNTA KO T CLVINPNON Am6 TOV XPoTT eV TPETEL VO
npaypatonoleital and matbid.

INPAVTIKO

H ouviotopevn Beppokpaacia mepiBAAAOVTOG Yia pOPTION
eivaramnd 5 °C éwg 35 °C, eva yia amoBrkevon kat EpL-
opa anoé 15 °C éwg 35 °C.
Mnv ekOETETE TNV EVPLOTIKI) UNXaVr 0€ BEPUOKPATIES
vPnAdTeEPEG TV 50°C yia peydAa xpovikd SiaoTruata.
H ke@aAn ™G EVpIoTIKAG Unxavng xpelaletat kabapiopd
KATw amd (eoTd TPEXKOVIEVO VEPD META aMOKAOE XP1oN
appo0 1) TCeA.
Evepyomomate mv EuptoTikn) unxavr kat EeBydAte m
MEXPL VO aTIOUOKPUVOOUV OAC T UTIOAEIpATO.
l"a AGyougG LYIEWVAG, N HOIPACETTE QUTN TN OUOKEUT Le
GAMa atoua.
H ouokeun kai ta eEoptaTd ™G Sev mpénet va kabapi-
Covtal gTo TALVTAPIO TUATWV.
Xpnotponoleite ™ OUOKEUN Kal Ta EEAPTAATA LOVO VIO
TOV OKOTIO TIOV TIPOOPICoVTaL, OTIWG PAIVETAL OTO EYXELPI-
610 xpriong.
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Mg va kavete 1o TéAE10 E0pLopa

TomoBemate ™V KE@OAT TG EUPLOTIKAG UNXaVIG OE
yavia 90° pe 1o 8éppa 0ag, £T01 MOTE OAa Ta eEopTATA
EuplopaTog va EpxovTal Og TIANPN EMA] e TO SEPLQ.
ZuploTeite e popa avtiBeT and auTr) OV PUTPROVOLV
Ta Yévia 0ag e eVBEiEC KIVOEIG EUTPOC KA THOG.

MNég va myv kabapioete

To olomua mAéypartog & Aemibag xpetaletal kaBaplopod
KATw amd Ceotd TpeXOUEVO VePO LETA amd kABe xprion
a®pPo0 N TCeA.

Evepyomomate m pnxovr) Koupépatog kat EeByaAte m
MEXPL VO amopaKpuvBoUv GAa Ta UTIOAEIpUATA.

Me TaKTIKO KaBapIoUO e vePo, va EPapUOTETE wa oTa-
yéva eha@p Addt pnxavng (6ev mepAapBaveTat) méve
OV KOOETa MAEYHOTOG & AeTibag / KEPOAT| TG HNXOVIG,
1 popd mv eBbopada.

To mpoidv mepIEXeL UMOTAPIEG 1)/KAL AVAKUKAQOIUA
oméBAnTa nAekTpikol eE0mAIGHOU. [a Ty mpo-

otaoia Tou mepIBEAAOVTOC, PNV TO anoppideTte —
oTa amoBANTA TOL OTITION, OAAG TAPABWOTE TO

yia avaKOKAGOT aTa oneiol ouAAoYn~G amoBATV nAe-

KTpIkoU eEomAiopol mou SiatiBevtal om xmpa oag.

Ynoketral g TPOTOTOoiNaT Xwpic mpoedomnoinan.

Nepypagr

1 Kaoéta mAéyuaTtog kat paxaipiod 96M
1a ProComfort keqpaAn 94PS
- ylo Tiepuroinon mpw to plopa
1b ProCare keqaAr 94HY
- ylo mv mepinoinon mg embeppitog
MANKTPQ OmEAELBEPWONG KAOETAG
3 Awakommg akpiBeiog yia 1o kAeibwpa g EuploTKig
KEPOANG Yo akpIBEG Evplopa.
4 TIAMKTPO EVEPYOTIOMNONG/OMEVEQYOTIOMONG
5 0606vn
- ‘EvBetEn aopdAeiag Tagdiov
- ‘EvbeiEn Bdong kabapiopol
- ‘EvBelEn avtikatdotaong mAéyuatog / ‘EveiEn
Baong kaBapiopol
- 'Evbeign ProSense Adapt
- EvBetgn acupuamg xprong
- Mnatapia / ‘Evéel&n xaunAng @opTiong Je undpeg
KOTAOTAONG
6 ®daBopirokdTMG

70

21181627_UI_S9_pro+plus_Shaver+Heads_EURO_KR.indd 70 24.09.24 08:44



7 ZInueia emarg Bdong kabapiopol / PowerCase
8 TMAKTPO ameAeuBEPKONG YIa AVAOTIKWMO TOU
(PaBOPITOKOTITN

9 MpiCa

10 TpogodoTikd

11 Bdaon @opTiong

12 Bdon kabapiopov (BA. Eexwplotég 0bnyieg)

13 PowerCase (BA. EexwploTég 0bnyieg xpriong)

Inpeioon: Ta aEeooudp, Ta XOPOKMPLOTIKA KOt O OXedI-
oopég evbéxetal va SlapEPouv avAAOYa e TO LOVTEAO.
To nepiexduevo / Blabeodmra Twv eEapTUATOV EVEE-
XeTatva Slagépel avaAoya pe To HOVTEAD / T XOPa.

Xprion

. ®opTion

. Mnotapia / xaunAr @dpTion
. ﬁ?ODUGTn xprion

ZOpiopa

Mpw 1o E0plopa

®povriba ™mg embepuidag

. KAgibwua yia petapopa

. AvtikatdoTaon MAEYUOTog
Autéuartog kabapiopdg / Béon kabapiopol
Yypoc kaBaplopoe / Ainavon
. ZTeyvog Kabaplopode
AvTikatdoTaon pnotapiag

rxXce~"IOMMUO®>

Bbvarapcku

MpoyeTeTe M3LKANO TE3U UHCTPYKLIUK, T€ CbABbPXKAT
nHdopmMauus 3a 6e3onacHocT. 3anaseTe rm 3a
cnpageka B Obaetlue.

Mpeaynpexpexnne

Y] To3uypen e NOAXOAsLL, 3a MOYNCTBAHE NOA,
>~ Tevawa Bopa v 3a ynoTpeba BbE BaHa 1M NOA,

oy, MNopaay cbobpaxeHust 3a 6e30nacHoCT,

MOXe A2 Ce eKcrnoaTmpa camo 6e3Xu4Ho.
V3knioyeTe ypeaa ot 3axpaHBaHeTo, Npeau Aa ro
13nonseare C BOAA.
MopnbpxaiTe 3axpaHBaHETO, NOCTaBKaTa 3a 3apex-
naHe, PowerCase (kyTusiTa 3a 3apex[aHe) v cTaHumsTa
3a MOYKCTBaHE CyXM.
BawwmsT ypen ce npefocTass ¢ koMnnekT kabenu, B
KOWTO € MHTerpupaH TpaHchopmartop (Safety Extra Low
Voltage).

1
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He 3ameHsiiTe nnv noanpaesiTe KOSTO 1 Aa e 0T
yacTuTe My, B MPOTUBEH Ciy4all CbLLECTBYBA PUCK OT
TOKOB yAap.

D Manonasaiite camo 3axpaHBaHe Ha Braun 492.
He nanonagaiite, ako ypeabT UM NpucTaBkaTa e noepe-
JeHa. He oTBapsiTe ypena!

BrpaneHuTe akymynatopHu 6atepumn morat aa 6baat
3aMEHEHUN CamO OT YMbIIHOMOLLLEH CEPBU3EH LIEHTBP Ha
Braun.

To3sw ypen MOXe [ia ce M3Mnon3ea oT Aella Haf, 8 roavHm
1 Xopa C HaManeHn GU3n4ecki, CeTUBHN UK YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTW, UK IMnca Ha OnNuT 1 3HaHWe, CaMmo

aKo ca HabnoAaBaHu, MHCTPYKTMPaHK 3a 6esonac-
HaTa ynotpeba Ha ypeza v pa3bupart Bb3aMOXHNTE
0MnacHoCTH.

AKO ypeabT e CHabaeH C NprCTaBka 3a NOLACTPUrBaHe
Ha Koca, TOi MOXe [1ia Ce V3ron3ea 3a NoACTPUresaHe
Ha KocaTa OT Aela Ha Bb3pacT Haf, 3 roAvHM Noa,
HabnoneHue.

[eua He TpsbBa aa urpast ¢ ypena. [louncteaHeTo

1 notpebuTenckata noaapbXKa He TpsibBa fa ce
M3BbpLLUBA OT Aela.

BaxHo

lMpenopbyuTenHaTa TeMnepaTypa Ha okonHaTa cpefa 3a
6pbCHeHe e 0T 5 °C po 35 °C, a 3a CbxpaHeHue v 6pbe-
HeHe - oT 15°C no 35°C.

He nanaraiite ypena Ha Temnepatypyv noBucoku ot 50 °C
32 NPOLBIIXUTENHN NEPUOAM OT BPEME.

[naBata Ha camobpbCHaykaTa TpsibBa Aa ce noYncTea
noj ropeLLa Teyalla Boaa cief Besika ynotpeba Ha nsHa
wnnren!

BknioyeTe camobpbCcHaykaTa v s uannakHeTe, 4okaTo
6b,ﬂ,aT npemMaxHaT BCUYKU OCTaTbL.

OT XUrMeHnyHN cbobpaxeHust He CNOAENsiTe To3u ypes,
C Apyrun nnua.

YpenbT 1 npucTaBkmTe My He TpsiGBa Aa ce NoYncTBaT B
MUANHaTa MaLlnHa.

M3anon3gaiite ypena 1 npucTaBkute My camo no npea-
Ha3HaYeHwe, KakTo € NoKa3aHo B PbKOBOZCTBOTO 3a
ynoTpeba.

Kak na ce 6pbcHa

MocTaBeTe GpbcHeLLaTa rnaea nog brba ot 90° cnpsimo
KOXara Cu, Taka Ye BCUYKM ENeMEHTM 3a BpbCHEHE Aa
1MaT MbJieH KOHTaKT C KoXarta.

BpbCcHeTe cpelly nocokaTa Ha pacTexa Ha bpafara cv ¢
npasm ABUXEHWS HANPEL, U Ha3ag,
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Kak ce nounctBa

nasata Tpsibea Aa Obae NoYMcTBaHa Nof ropeLua Tevalla
BO/Ia c/ief BCsika ynotpeba ¢ naHa uim ref.

BkntoyeTe camobpbCHauKaTa v § U3niakHeTe, 10KaTo
6baaT npemMaxHaTi BCUYKM 0CTaTbLMN.

[Mpun peioBHO NOYMCTBAHE Ha camobpbcHaykaTa ¢

BO/Ia, BEHbX B CeAMIILIATA CliaraiiTe efHa karka Jieko
MaLLUMHHO Macho (He e BKIIIOYEHO B KOMM/EKTA) BbPXY
MpexuykaTa/ riaBara Ha Tpumepa.

To3u npofykT cbhabpxa 6aTepumn u/mam

€N1eKTPUYECKU OTMafbLIM, KOMTO NOLEXAT Ha
peuuknnpare. C Len onassaHe Ha OKonHaTa

cpefia He U3XBbpNsiiiTe ypesa ¢ GUToBuUTE OTNa-

[IbLK, @ ro NpeaaBaiiTe B MyHKTOBETE 3a ChOu-

paHe Ha enekTprYecKy OTnaabLy BbB BaluaTa gbpxasa.

Moanexw Ha NpomeHn 6e3 NPean3BecTye.

OnucaHue

1 ®onvo n 6pbeHella kaceta 96M
1a Mnasa ProComfort 94PS
- 32 NPeABapUTENHO OPbCHEHE
1b nasa ProCare 94HY
- 3a rpuxa 3a koxara
2 ByToHM 3a 0cBOOOXAABAHe Ha kaceTaTa
3 [lpeuuseH npeBkOYBaTEN 32 3aK/I04BAHE HA rNa-
BaTa Ha camobpbcHaYkaTa 3a NpeLy3Ho 6pbCHeHe
4 ByToH BKI1./U3KJI.
5 [Hducnnei
- MHpukatop 3a 3aknoyBaHe Npy MbTyBAHE
- iHpukaTtop 3a nouncTBaHe Ha CTaHuusTa
- inpmkatop 3a cmsaHa Ha ponno / HagukaTop 3a
NOYNCTBAHE Ha CTaHUMsTa
- ProSense nHaukatop
- MHpukatop 3a 6e3kabenHa ynotpeba
- batepus/ nHoMKaTop 3a HACHK 3apsia,
6 Tpumep 3a o4baru kocmm
7 KOHTaKTV 3a NoYMCTBaLLA CTaHLLMS/M3N0N3BaHE Ha
PowerCase (kyTvsiTa 3a 3apexaaHe)
8 ByTOH 32 0cBOOOXAABaHe Ha TpKMEpa 3a LbNrut
KOCMU
9 KoHTaKT 3a 3axpaHBaHe
10 3axpaHBaHe
11 TocTaska 3a 3apexaaHe
12 TloymcTBalla CTaHUMS (BUXTE OTAENHU MHCTPYKLMN
3a ynotpeba)
13 PowerCase (kyTnsTa 3a 3apexpaHe) (BuxTe
OTAEHN UHCTPYKLN)
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3abenexka: Akcecoapute, GyHKLMUTE U AU3AAHBT
MOXe [ia Bapupat cnopes mogena. CbabpXaHneTo / Ha-
JIMYHOCTTA MOXeE [ja Bapupa criopes, Mogena / crpaHa.

Ynotpeba

3apexaaHe

. Batepus / H1cHbK 3apsag,

. beskabenHa ynotpeba

. bpbcHere

Mepen 6puTbem

YX0p, 3a Koxen

3aknio4BaHe nNpu NbTyBaHe

. NMopmsiHa Ha donno
ABTOMATMYHO MouymcTBaHe / MoymcTeala CTaHumus
Mokpo nouncTsaHe / cma3paHe
. Cyxo nouncrteaHe

CwmsiHa Ha GaTepusTa

CFrXCTIOMMoOOm>

Pycckuin

PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum

BHUMaTenbHO 03HaKOMLTECH C NPUBEAEHHBIMU
MHCTPYKLUUSIMU — OHU copepXaT UHPOpMaLmio
0 Oe3onacHoi akcrulyaTauum. XpaHure ux gns
MCMoNb30BaHuS B OyayLLieM.

BHumaHue

“’l M3penvie MOXHO NPOMbIBATL MOA, MPOTOYHOW
> Bsopoii v ucnonb3osath B BaHHOM nnn ayiwe. 13

coobpaxeHuit 6e30macHOCTM, NPUBOP MOXET

paboTaTb TONKO NPU OTCOEAVMHEHHOM LUHYPE MUTAHNS.
Mepen 1cnonb3oBaHeM GPUTBLI B BOAE OTKIOUNTE ee
OT CETU NUTaHMS.
XpaHute 610K NUTaHWs, 3apSATHYI0 CTaHLMIO, yTNsp
[LLns XpaHeHns 1 noasapsakv PowerCase v cTaHumio
YNCTKM 1 NOA3APSAKM B CYXOM MeCTe.
370T NpUbop 0bopyLoBaH 6e30NaCHLIM LTENCeb-
HbIM 6710KOM NUTAHKS CBEPXHW3KOTO HaNpsbkeHns. Bo
136exaHue prcka nopaxeHns 3NEKTPUYECKM TOKOM
HE 3aMEHSINTE 1 He MOBPeXaalTe kakue-nmbo ero
3NIEMEHTBI.
D Ucnonbayiite TobKO 610K NuTaHKa Braun
Tvna 492.
He ncnonb3oBatb B Ciyyae NoBPexXaeHUs yCTPonCcTea
WM Kakoii-nnbo Hacafku. He BckpbiBaiite npubop!
3ameHa BCTPOEHHbIX akkyMyNnSITOPOB MOXET NPON3BO-
[IUTBCS TOJNBKO B aBTOPV30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
Braun.
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[LlaHHbIil nprbop MOXET UCMONb30BATLCS LETbMU B
BO3pacTe 0T 8 eT 1 NINLAMM C OrPaHUYEHHBIMM GU3M-
4eCKVMMM N YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTSIMM, a Takxe

C OrpaHuyYeHHbIMIY BO3MOXHOCTAMU BOCMIPUATUS UK
AMLaMK, HE UMEIOLLWIMI AOCTATOYHOMO OMbITa U 3HAHWIA,
TOJSIbKO €C/IM OHU HAaXOAATCA NOL, NPUCMOTPOM UK
Noy4YnIN HeoOX0LMMbIE MHCTPYKLMM NO 6e30nacHoMy
UCMOJb30BaHMIO0 NPUB0PA 1 MOHUMAIOT COMPSXKEHHBIE C
NpYMEHEHNEM NOCNEAHENO PUCKN.

Ecnv ycTpoiicTBO BKKOYAET HAaCaaKy LN CTPMXKM
BOJIOC, OHO MOXET NCMONb30BATLCS A8 CTPVKKM BONOC
LleTbMU OT 3 IET noZ, HabMoAeHNEM B3POCTIONO.

He paspelaiite AeTsM Urpatb ¢ nprubopoMm.

He no3sonsainTte AeTam Npon3BoaUTb YUCTKY U NOb30Ba-
TenbCcKoe TeXHMYeckoe obcnyxmeaHmne npubopa.

BaxHo

PekomeHayeTcs 3apsixatb nprubop npu TeMnepaType
okpyxatoLein cpeapl o1 5 °C o 35 °C, a xpaHuThb 1
6puTbCs M — npm Temnepatype ot 15 °C no 35 °C.

He ponyckaiite BO3aencTaus Ha npubop Temne-

patyp cabiwe 50 °C B Te4eHVe NPOAOAXNUTENBHOTO
BPEMEHMW.

BpUTBEHHYIO rONIOBKY HEOOXOAMMO OUMLLLAT NOA, FOps-
4ein NPOTOYHOI BOAOI NOCAE KaXA0ro NPUMEHeHUs ¢
MCNONIb30BaAHNEM MEHbI UK rens!

Bknioyute 6puTBY U NPOMbIBAIATE A0 TEX MOpP, NOKa He
6ynyT yoaneHbl Bce 3arpsi3HeHNs.

B uensix cobniofieHnsi ryurveHsl He No3BOASATE APYrum
TI0ASM MOJIb30BATLCS BALLUM MPUOOPOM.

Mpunbop 1 Hacazku 3anpeLLaeTcs MbiTb B NOCYL0MOEY-
HOV MaLLMHeE.

Vicnonbayitte nprbop 1 Hacaaky TONbKO Mo Ha3Ha-
YEeHUI0, B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO
akcnyartaumm.

Kak 6putbcs

Pacnonoxute 6puTtBEHHYIO rofoBky nog, yraom 90° k
KOXe, 4TOObl BCE BPUTBEHHbBIE 3NIEMEHTbI MOIHOCTBIO
KOHTaKTMPOBaM C KOXEW.

Bpeiiteck NpoTvB HanpasneHus pocta 6opoas!
NPSIMbIMU ABUXEHVSIMI BNiepes, U Ha3ag,

Kak ynctutb

KacceTy ¢ 6petoLLeit ceTkoii 1 pexyLmmM 6510KoM
HEeoOX0IMMO O4MLLLATH NOJ, FopsYei NPOTOYHON BOAON
Kaxablii pa3 nocne NCnob30BaHNS NEHbI WU FENs.
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Bkntounte GpUTBY 11 NPOMbIBaIiTE 40 TEX MOp, MOKa He
GyayT yaaneHsl BCe 3arpsisHeHns.

Ecnv Bbl perynsipHo npomMblBaeTe GpuTBY BOAOM, Pa3
B HEAEeJt0 HAaHOCUTE Karto CBET/I0r0 MallMHHOIoO
macna (He BXOAWT B KOMMNEKT) Ha MOBEPXHOCTb
KacceThbl ¢ OpetoLLieit CETKO 1 pexyLLmM 6710KoM /
HacafKu1-TpUMMeEpa.

Mpnbop comepXMT aKKyMySTOPbI M/Uin
nepepabaTbiBaeMble OTXOAbI A1EKTPUYECKOrO E
06opyaoBaHust. [1ns 3aLMThl OKPYXatoLLEi

cpeabl He BbibpackiBaiiTe ero BMecTe ¢ ObITo-

BbIM MYCOPOM, a nepepaiite Ha nepepaboTky B

NyHKTLI cOopa B BalLLell CTpaHe.

CopepxaHue MoxeT BbITb 3MeHeHo 6e3 npeasa-
PUTENBHOTO YBEAOMIEHNS.

OnucaHue n KoMnnekTauus

1 Kaccerta ¢ bpetoLugeii ceTkoi v pexyLm 6nokom 96M
1a Fonoska ProComfort 94PS
- IS NOArOTOBKYM KOXM K npoLenype 6puTbst
1b [onoska ans 06paboTkm 94HY
- ANS yXo/a 3a KoXen
2 KHOMKM 0TCOEAVHEHNS KacCeTbl
3 TouyHblit nepekntoyaTens, 6NoK1pyoLmii
GPUTBEHHYIO FONIOBKY [J151 TOYHOTO BpUTHS
4 KHorka BK/I04eHMS /BbIKITIOYEHUS
5 [Jducnnen
- iHpukaTop TpaHCNOPTMPOBOYHO GNOKMPOBKM OT
CNY4anHOro BKIIIOYEHNS
- iHpuKkaTop CTaHumm YncTKm
- HpykaTop He06X0AMMOCTYM 3aMeHbI BpetoLLeit
ceTkn / HaMKaTop CTaHLMM YNCTKN
- Mupukarop ProSense Adapt
- MHpukatop 6ecnpoBOAHOI0 UCMOb30BaHNS
- Vinopkatop akkymynsgropa / HU3koro 3apsga ¢
Nos0CKamMm COCTOSIHUS
6 Tpvummep Lns AVHHBIX BONOC
7 KOHTaKTbl AN CTaHUMM YUCTKUN / MICMNONb30BAHMUS
odytnsipa PowerCase
8 KHonka ¢ukcaTtopa ans nogbema TpuMmepa ais
LUTMHHBIX BONOC
9 Pa3beM nuTaHus
10 bBnok nuTanHus
11 3apsapgHas cTaHuus
12 CTaHUMs YNCTKV 1 NOA3APSLKM (CM. OTAENbHbIE
MHCTPYKLMM MO 1CMONb30BaHMI0)
13 ®ytnsap ans xpaHeHus n nopaapsaku PowerCase
(cM. oTAenbHbIE MHCTPYKLMK)
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Mpumeyanue: Akceccyapbl, GYHKLMN 1 AN3ANH MOTYT
pasnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT MoAenu. Komnnekrauus/
Hanu4ne HacafoK MOXeT BapbupOBaTLCS B 3aBUCUMOCTY
OT MOAENM / CTPaHbl.

Ucnonb3oBaHue

3apaaka

. AKKyMynsaTOp / HU3KUIA 3apsf

. becnpoBoaHoe ncnonb3oBaxve
Bputbe

MNepen 6putbem

Yxoz, 3a koxew

. TpaHcnopTupoBoyHast 6rok1poBka
. 3ameHa OpetoLelt ceTkn
ATOMaTMYeCKas 4ncTka / CTaHums YMCTKM
BnaxHas yncTka/ cMasbiBaHue

. Cyxas uncrka

3ameHa akkymynstopa

ERL

AnekTpuyeckas 6putea Braun Tmn 5793 ¢ ceTeBbIM
610k0M NuTaHKs TMN 492-XXXX.

100-240B, 50-60 'y, 7 Bt

rXCTIOMMOOm>

Bpems nepexoaa B pexvmM oXuaaHus:

< 3yaca.

MoTpebnsiemas MOLHOCTb B PEXUME 0XMAaHUS:
<0.5Barr.

Knacc 3awwmtbl 0T NopaxeHus aneKTpruyeckum Tokom: |
Mpown3aseneHo B FepmaHnm aas

Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/BpayH M'mM6X, ®paHkdypTep wrpacce 145,
61476 KpoHbepr, Mepmarus

apaHTuiiHbI cpok/ Cpok ciyx6bl - 2 ropa

Mo BONpOCam BbIMONHEHS FAPAHTUIAHOO UNK Nocne-
rapaHTUIHOro 06CNYXMBaHWS, a TAaKXE B Clyyae BO3-
HUKHOBEHMS MPOoBemM npu 1Crob30BaHUM NPOAYKLMN,
npock6a cesi3biBaThCs ¢ MHbopMaLwmoHHo Cryx6oi
Cepauca BRAUN no tenecoHy 8 800 200 2020.

(RU) Umnoptep/Cnyx6a notpebuteneii:

000 «[pokTep aHA Mam6n AncTprbbioTopckas
KomnaHusi», Poccus, 125171, Mocksa,
JleHuHrpagackoe wocce, 16A, cTp.2.

Ten. 8(800)200-20-20.
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(BY) MocrasLuyk B Pecnybnvky Benapycb:

000 «3nektpocepsuc 1 Ko», benapycs, 220125,
r.MuHck, npocn. HesasvcumocTn, 4.179,
nom.17-1.

CepaucHbiit LeHTp: 000 «Pecypc Mnioc»,
Benapycb, 220037, r. MuHck,
yn.Jonrobpoackas, o.11.

Y106kl ONpenenuTb rof NPOM3BOACTBA, MPOBEPbTE
4-3HayHbIN NPOW3BOLCTBEHHDIN KOL, KOTOPbIN
HaymHaetcsi ¢ 6yks «PC» 1 HaxoaMTCs Ha koprnyce
13Lenusi PSLOM C TEXHUYECKUM TUMOM U3AENus.
lMepsas udpa koaa NPON3BOACTBA COOTBETCTBYET
nocnegHen umdpe roga npoussoacTea. Cnegytouimne
TPY LMdPbI COOTBETCTBYIOT AHIO NPOVU3BOACTBA (B ro4y).
Mpumep: «PC8123» — npubop Gbin n3roToBneH B 123-i
nieHb 2018 ropa.

YKpaiHcbka
KepiBHMLTBO W0A0 ekcnnyaTauil

YBaXKHO 03HANOMTECS 3 HAaBEAEHUMMN

IHCTPYKLiSMU — BOHU MiCTATb iHdOpMaLiilo woao
6e3ney4Hoi excnnyartauii. 36epiraiite X 4ns BUKOpU-
CTaHH$ B MailbyTHbOMY.

YBara

Bupi6 MoxHa MMTH g, NPOTOYHOIO BOZLOIO Ta
]1\”] KOPUCTYBATVCS HUM Y BaHHili abo nif, ayLuem.

3 MipkyBaHb 6e3neku NPUCTPIi MOXe npaLyo-
BaTW, ULLE KOAW Bif, HbOr O Bif’€AHAHO LUHYP XMBIEHHS.
MepeXi XUBNEHHS.
36epiraiiTe axepeno XuBNeHHs, CTalioHapHWiA 3apsj-
HU NpUCTPIn, GyTNap i3 GyHKLE Nia3apsaku Ta
CUCTEMY HULLIEHHSA CYXV MK,
Lleit npucTpiit 06naluToBaHO 6e3MNe4YHNM LUTENCENbHIM
610KOM XMBNEHHS! HaAHW3bKOT Hanpyri.
[ins 3ano6iraHHs pU3KKy ypaeHHs eNeKTPUYHAM CTPY-
MOM He 3MIHIOWTE i1 He YLIKOAXYIATE Oyab-5Ki ENEMEHTW.
D BukopucTosyiite nuie 6110k xueneHHs Braun
Tnny 492,
He BMKOpWCTOBYIATE HeCNpaBHWiA Npunag abo Hacaaku.
He BigkpwBaiiTe npunaa!
3amiHy BOYZIOBaHVX akyMynsTOPIB MOXHA 34iCHIOBATA
NLLE B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI Braun.
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Mpunagom L03BONEHO KOPUCTYBATUCS LiTSM Bif, 8
pokiB,0co6am 3 06MexXeHUMM i3NYHIMU, PO3YMOBUMM
MOX/IMBOCTSIMU, @ TaKOX 3 0OMEXEHNMI MOXMBOC-
TSMU CNIPUAHATTS Ta 0c06aM, siki He MaIoTb JOCTATHLOrO
[I0CBIZy 1 3HaHb, TiNbKM AKLLO BOHM NepebyBatoTb Mif,
HarnsaaoM abo OTpUMany IHCTPYKLIT 3 6e3neyHoro
KOPWCTYBAHHS NpWNagoMm Ta Po3yMitoTb PU3KKKM, NOB’Si-
3aHi 3 10ro BUKOPUCTAHHSAM.

FKLLO NpUnaj 0CHaLLEHO HacaAKo As CTPUXKM
BOJIOCCS, TO ZiTW BiKOM Bif, 3-X POKiB MOXYTb BUKOPUCTO-
BYBATV NpUNag nig Harnsaom JOpOoCnX.

He nossonsiite gitam rpatucs 3 npunagom. He nos-
BONSNTE AITAM O4WLLYBATN NPUNAA, i BUKOHYBATM Oro
KOPUCTYBALbKE TEXHIYHE 0OCTYrOByBaHHS.

Baxnueo

PekomeHaoBaHa TemnepaTypa HaBKOAMLLIHLOrO Cepeno-
BULLA AN 3apsaaku akymynstopa - Big 5 °C po 35 °C; ansi
36epiraHHs i roniiHs - Big 15 10 35 °C.

He ponyckaiiTe BNAMBY Ha npunaz, Temneparyp BuLle

50 °C npoTarom TpMBanoro yacy.

[OnoBKy Ans roniHHA CAif, 04MLLATI Nif rapsyoio Npo-
TOYHOIO BOZOIO MICNS KOXHOIO 3aCTOCYBAHHS 3 BYKOPMC-
TaHHsM niHW abo rento!

YBiMKHITb GPUTBY 11 NPOMUBAIITE, 1OKM He Oyae Buaa-
NEHO BCi 3a0PYAHEHHS.

3 MipKyBaHb JOTPUMAHHS TirieHN HE AO3BONSIATE iHLLM
KOPWCTYBATVCA BALLUM MPUIALO0M.

Mpwnap i HacagkyW 10 HbOrO He MOXHA MUTU B NOCYA0-
MUIAHINA MaLLWHi.

Mpwnapn i Hacaaku MaloTb BUKOPUCTOBYBATUCS INLLIE

3a NPU3HAYEHHSM, 3a3HAYEHNM Y MOCIBHUKY
KOpMCTyBaya.

FoniHHg

PoamicTitb ronisky 6putem nig kytom 90 ° oo wkipw, wob
YCi €1EMEHTN CUCTEMM FONTIHHSA MOBHICTIO NpuAsrany Lo
LUKipK.

[oniTbCs NPOTU HANPSMKY POCTY 60pOAM NPAMUMMI
pyxamu Bnepes, i Hasag.

YuweHHs

Kacety i3 ciToukoto Ta HOXEM NOTPIBHO YMCTUTY i,
raps4ot0 NPOTOYHOIO BOAOIO MIC/S KOXHOIO BUKOPUCTAHHS
niHy abo rento.

[1ns BUOaneHHs 3pisaHyx BOIOCKHOK BBIMKHITL OpUTBY Ta
PeTenbHO NPOMMWIATE i Nif, NPOTO4YHOIO BOAOIO.

[ig, yac BONOroro O4ULLEHHS pa3 Ha TWXAEHb HAHOCbTE Ha
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KaceTy i3 CITOYKOI0 Ta HOXEM/rOJI0BKY TPMMEPa Kpansio
NIErkoro MalUMHHOrO MacTuna (He BXOAMTb 10 KOMMAEKTY).

MpucTpiit MiCTUTL akyMynsTopy Ta/abo
enexkTponobyToBi BiAXoay, WO NignsraoTb
BTOPYHHIl nepepobui. Ha kopucTb 3axucty
[OBKINNS He BYKWMAANTE 0ro pa3oM i3 AOMALLHIM
CMITTSIM. YTUni3aLiio Moxe 6yTu 34iiCHEHO B
MNyHKTax 360py enekTponobyToBMX BiAXOAiB BaLLO
KpaiHu.

3MicT Moxe ByTn 3MiHeHO 6e3 nonepeaHbOro
NOBIJAOMJIEHHS.

Onuc

1 Kacerta 3 CiTOuKOI0 1151 FONiHHS Ta PiXy4numM 6nokoM
96M
1a Hacapka NMpoKomdopt 94PS
- ANS NiArOTOBKW [0 TONiHHSA
1b Hacapka MpoKep 94HY
- NS AOrNsay 3a LWKipot
2 KHonkwm Bin'enHaHHs kaceTu
3 BuCOKOTOYHWMIA NepemMyikay, Lo Gikcye ronisky
GpUTBY 1715 TOYHOTO FONiHHSI
4 KHOmMKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
5 [Hducnnen
- IHamKaTop 610KyBaHHS NPU TPAHCTIOPTYBaHHI
- |HZMKATOP CUCTEMMU YNLLEHHS!
- lHAMKATOP 3aMiHV CITOYKM / IHaUKaTOp CMCTEMM
YNLLEHHS!
- InavkaTop MpoCeHc ApanT
- lHoukaTop 6e34p0TOBOr0 pEXUMY
- [HavkaTop 3apsay akymynsaTopa / HU3bKOro PiBHS
3apsiay i3 cerMeHTamu 3apsay
6 Tpvmep ans 4OBroro BONoccs
7 KoHTaktn 6pUTBU A5 BUKOPUCTaHHS Pa3oM i3
CUCTEMOIO YULLEEHHS/DYTNAPOM i3 PYHKLIED
nig3apsakn
8 KHonka Bif'enHaHHS TpUMEPA A5 JOBrOro BOAOCCS
9 P03’eM XMBNEHHS!
10 Lxepeno XvBneHHs
11 CrauioHapHWi1 3apsaHuiA NPUCTPIi
12 CucTema YMLLEHHS (MB. OKPEMY IHCTPYKLLO)
13 @yTnap i3 yHKUIE NiA3apsakM (aMB. oKpemy
IHCTPYKLUIIO)

MpumiTka. Akcecyapu, QyHKLUji Ta An3aiiH MOXYTb
BiZPI3HATICA 3aNeXHO Bif Mogeni. KomnnekT noctayaHHs
/ HasiBHICTb HaCafoK 3aNexuTb Bif MOAENI / KpaiHU.
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BukopuctaHHa

3apagkaHHs

. AKymMynsiTop / HU3bKWiA piBeHb 3apsiay
. besnpoToBuii pexmm

FoniHHs

MigroToBka A0 roniHHA

Lornsg 3a wipoto

. bnokyBaHHs Anst TPAHCNOPTYBAHHS

. 3amiHa ciTo4km

ABTOMATUYHE OYMLLIEHHS / CMCTEMA OYMLLEHHS
Bonore 4unLieHHs / 3malLlyBaHHs

. Cyxe unLeHHs

3amiHa akymynsTopa

rXC"TIOmMMmMOoOO >

EnexTtpuyHa 6putea Braun tTuny 5793 i3 [kepenom xwe-
neHHs Tuny 492-XXXX.

100-240 V/BonbT, 50-60 Hz/l'epu, 7W/Bat
KpaiHa BupobHuuTea: HimeydnHa

Bupo6Huk: Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH 'M6X,
®pankdyptep LLTtpacce 145, 61476 Kporbepr,
HimeyyuHa.

UA: ImnopTep/Anpeca ans 3BepHeHb B YkpaiHi:

TOB «[MpokTep eHa F'embn Ykpaita», Ykpaina, 08304,
Kuiscbka 0611., M. Bopucnins, Bys.

3aBok3anbHa, 2. Ten. (0-800) 505-000.
Www.pg.com.ua.

apaHTilHNiA TEPMIH 2 POKK.
TepMmiH cnyx6m 2 poku.

[lata BUroToBNEHHS BKasaHa y Burnagi nirep «PC» ta 4-x
3HayHoro kozy 6inst TMNoBoi Tabanykm. MepLa undpa

= ocTaHHs umdpa poky. HactynHi 3 umdpm = nopsako-
BUIA HOMEP JHsi POKY BUPOOHMLTBA. Hanpuknag,: kog
«PC8123» 03Hauae, Lo NpoayKT BUpobneHuii B 123-1
nieHb 2018 poky.

O6nagHaHHA Bionosigae BMoram TexHIYHOro per-
NameHTy 06MexXeHHs1 BUKOPUCTaHHS aesknx Hebes-
NEYHNX PEYOBVH B €IEKTPMYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
o6naiHaHHi.

¥

001
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Country of origin: Germany

Year of manufacture:

To determine the year of manufacture, refer to the 4-digit
production code starting with PC located near the type
plate. The first digit of the production code refers to the
last digit of the year of manufacture. The next three digits
refer to the day in the year of manufacture.

Example: «PC8123» - The product was manufactured on
day 123 of 2018.
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Oy L.
% (9 Li-ion
DE Nur am Ende der Produktlebensdauer den Akku zur

Entsorgung demontieren. Dadurch wird das Gerat
zerstort.

UK Only at the end of the product’s useful life,
disassemble the rechargeable battery for disposal
reasons. This will destroy the appliance.

89
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FR Seulement a la fin de la durée de vie utile du produit,
démontez la batterie rechargeable pour des raisons
de mise au rebut. Cela détruirait I'appareil.

ES Sdlo al final de la vida util del producto, desmonte
la bateria recargable para su eliminacion. Esto
destruira el aparato.

PT Somente no final da vida util do produto desmonte
a bateria recarregavel para fins de descarte. Isto
destruira o aparelho.

IT Solo al termine della vita utile del prodotto smontare
la batteria ricaricabile per motivi di smaltimento. Cio
distruggera I'apparecchio.

NL Demonteer de oplaadbare batterij pas aan het
einde van de levensduur van het product om
verwijderingsredenen. Hierdoor wordt het apparaat
vernietigd.

DK Farst ved slutningen af produktets levetid skal
det genopladelige batteri adskilles af hensyn til
bortskaffelse. Dette vil gdeleegge apparatet.

NO Farst pa slutten av produktets levetid, demonter det
oppladbare batteriet av kasseringsgrunner. Dette vil
gdelegge apparatet.

SE Forsti slutet av produktens livslangd, ta isar det
uppladdningsbara batteriet av kasseringsskél. Detta
kommer att forstora apparaten.

FI Puraladattava akku havittdmista varten vasta
tuotteen kayttoian lopussa. Tama tuhoaa laitteen.

PL Jedynie po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu
nalezy zdemontowa¢ akumulator w celu utylizacji.
Zniszczy to urzadzenie.

CZ Dobijeci baterii rozeberte aZ po skoneni Zivotnosti
vyrobku, abyste ji mohli spravné zlikvidovat. Tim dojde ke
zni¢eni spotiebice.

SK Nabijatelnd batériu odoberte z dévodu likvidacie az po
skonceni Zivotnosti vyrobku. Zni¢i sa tym spotrebic.

HU Kizarolag a termék hasznos élettartama végén szerelje ki
az akkumulatort artalmatlanitas céljabol! Az akkumulator
eltavolitdsaval hasznalhatatlannd valik a készUlék.

HR Tek po isteku vijeka trajanja proizvoda, rastavite uredaj da
biste izvukli punjivu bateriju radi zbrinjavanja.
Rastavljanje ¢e unititi uredaj.
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Sl Polnilno baterijo razstavljajte samo, ¢e jo Zelite zavre€i ob
koncu Zivljenjske dobe izdelka, saj s tem unicite napravo.

TR Sarj edilebilir pili, sadece trtintin kullanim 6mri sona
erdiginde bertaraf etmek amaciyla sokiin. Aksi halde bu,
cihaza zarar verecektir.

RO Dezasambleaza bateria reincdrcabild, pentru a fi
reciclata corespunzator, doar la finalul duratei de viatd a
produsului. Acest lucru va distruge aparatul.

GR Mdvo 010 TEAOC TG WPEAIUNG {wNiC TOU TPOIGVTOC,
OTIOCUVAPHOAOYAOTE TNV EMAVOPOPTICOUEVN
unatapia ya Adyoug anoppidng. Autd 6a
KATOOTPEWPEL TN OUOKEUN).

BG B kpas Ha x1BOTa Ha nNpoziykTa, pasrnobete batepusta,
3a 12 6b/ie 13xBbpIeHa. TOBA LLE YHULLOXM ypefa.

RU Pa3bupaiite akkymynsiTopHyto 6atapeto ans
YTUAU3ALYAM TOMBKO MO OKOHYAHUM CPOKa CiyXObl
n3nenns. iHave 10 NPUBELET K NOBPEXAEHNIO
npubopa.

UA JIvwie nicns 3akiHYeHHs TEPMiHY CyXOU MPUCTPOIO
po3bepiTb akymynsTopHy 6atapeto ans ytunisauii. Lie
NpW3BeE SO SHULLEHHS Npunagy.

AR ol Sale dLla 4l LSty 05 etiall oYl o)l Ll § s
ez e ) K g0m lgte palialy 3l e
KR #E ol ELt tiE2] H7 IS
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Please note down
the suggested
replacement date
(in 18 months from
now) below
replacement part
reference number.

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten)
unterhalb der Scherteilenummer. / FR Merci de noter la date de
remplacement suggérée (dans les 18 mois a partir de maintenant) sous
la référence de la cassette de rasage. / ES Por favor, apunte la fecha
recomendada de sustitucion (18 meses a partir de hoy) bajo los
numeros de serie de las piezas de recambio. / PT Tome nota da data
sugerida para a substituicao (dentro de 18 meses) por baixo do nimero
das pecas. / IT Prendere nota della data di sostituzione (18 mesi a partire
da oggi), sotto i dati delle parti di ricambio. / NL Noteer de geadviseerde
vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het nummer van de
onderdelen. / DK Noter den foresldede udskiftningsdato (om 18
maneder fra i dag) under reservedelsnummeret. / NO Noter gjerne
anbefalt byttedato (18 maneder fra na) under delenumrene. / SE Om
du skriver upp det foreslagna utbytesdatumet (18 manader fran nu)
nedanfor huvuddelarnas nummer, sa glommer du det inte. / FI Merkitse
suositeltu  vaihtopdivimaara muistiin - (18 kuukauden kuluttua
nykyhetkestd) osanumeron alle. / PL Warto zapisa¢ date sugerowanej
wymiany (za 18 miesiecy od chwili obecnej) pod numerami gtéwnych
czesci. / CZ Poznamenejte si navrhované datum vymény (odted’ za 18
meésicli) pod &isla hlavnich soucasti. / SK Poznamenajte si navrhovany
datum vymeny (za 18 mesiacov odteraz) pod €isla hlavnych stucasti. /
HU A 6 alkatrészek cikkszama ala jegyezze fel a csere javasolt datumat
(mostantdl szamitva 18 honap). / HR Molimo vas zabiljeZite preporuceni
datum zamjene (18 mjeseci nakon danasnjeg dana) ispod brojeva
modela zamjenskih dijelova. / SL Priporo€en datum zamenjave (Cez 18
mesecev) si zapiSite pod Stevilko glavnih delov. / TR Liitfen 6nerilen
degistirme tarihini parca numaralarinin altina not edin (bugtinden
itibaren 18 ay). / RO Vd rugdm sd notati data de inlocuire sugerata (peste
18 luni incepand de astazi) sub numarul de identificare al pieselor. /
GR TMopokaAoOpe ONUEIOOTE TV TIPOTENVOMEVN  NPEPOMNVIa
avtikotdotaong (oe 18 pveg and 1oPa) KAT® Ond Tov apIBO Tev
aviaAakTik@v. / BG Monsi, otbenexerte npenopeiutenHara aara 3a
nogmsHa (18 meceua OT cera) nog HOMEpPa Ha Kiio4oBUTE YacTu. /
RU [oxanyiicta, 0TMETbTE PEKOMEHAYEMYIO NAHOBYIO JaTy 3aMeHbl
(4epe3 18 mecsiLleB C MOMEHTa Hayana MCMOAb30BaHNS) PSLOM C
HOMEpPOM COOTBETCTBYIOLLMX KJIHOYEBbLIX KOMMOHEHTOB Ha CXeme. /
UA NMpocymo 3anmncaTit pekoMeHA0BaHy aarty 3aminu (Hepes 18 micsiui
BiACLOrOAHi) i, HOMEPOM OCHOBHWX YACTWH. /
KR | 2 ] of2ff wif AXHEEE 8718 $)S Xl FaAR. /

6301 0boT (V) o g 18 G928 &) ikl Uzl gy Jiud dsoMe 20 ARAB

L] 055 Ul dshdll oz b
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BRAUN

DE Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und
Produktinformationen finden Sie auf service.braun.com.

UK  For guarantee, service, replacement parts and further product information,
please refer to service.braun.com.

FR  Pourla garantie, le service, les piéces de rechange et d’autres informations
sur les produits, veuillez consulter le site service.braun.com.

ES  Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia,
servicio técnico, recambios y mas informacién sobre el producto.
Para obter informacdes sobre a garantia, manutencéo, pecas de substitui-
¢&o e outras informagdes sobre o produto, consulte service.braun.com.
Per la garanzia, I'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul
prodotto, consultare il sito service.braun.com.
Ga naar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen
en meer informatie over je product.
Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele
og yderligere produktinformation.
For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se
service.braun.com.
For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se
service.braun.com.
Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa service.
braun.com.
Informacje na temat gwarancji, serwisu, czesci zapasowych oraz dodatkowe
informacije o produkcie mozna znalez¢ na stronie service.braun.com.
Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dalsi informace o vyrobku
najdete na adrese 'service.braun.com.
Zarugné podmienky, servis, nahradné diely a d'alSie informacie o vyrobku
najdete na stranke service.braun.com.
A garancival, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformaciok-
kal kapcsolatban a service.braun.comwebhelyen tajekozodhat.
Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije
0 proizvodu potraZite na service.braun.com.
Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku
glejte service.braun.com.
Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla iiriin bilgisi igin liitfen service.
braun.comadresine bakin.
Pentru garantie, mentenantd, piese de schimb si mai multe informatii despre
produs, consultati service.braun.com.
Ta eyyonon, oépPig, avIaAAGKTIKG KAt TEPAITENE TIANPOPOPIES VIO TO
Tpoidv, avatpéEte om) BletBuvan service.braun.com.
3a rapaHLus,, CepBiA3, Pe3ePBHY YaCTI MAOMBIHUTENHA MHpOPMALWS 3a NP
OlyKTa,MONs, BUXTE Service.braun.com.
WHdopmaLuio o rapaHTim, 06CAYXMUBaHIM , PACXOAHBIX YACTSIX
[I0NONHUTENBHYIO MHGOPMALIWMIO O NPOAYKTE MOXHO HaiTV Ha caiTe
service.braun.com.
[onatkosy iHbOpMALLio MPO MPOAYKT, rapaHTilo, yMOBM 0GCNYroByBaHHS Ta
3aMacHi YaCT/HV MOXHa 3HaTI Ha CaiAT service.braun.com.
25 MH|A, 34 2E 5l 7|EHRIE HE = service.braun.com A XA,
SEIVICe.DrauN.Com g sz, 25 bl Glaslas g dsjes sl glads dasslly flad s Jyanl
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